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 انًهخص:

ئٕ ٢ٛ ئ٫ ْٝحتَ ُطكو٤ن  ،ىْسجُٔؼحٛىجش جُى٤ُٝس ٤ُٓص ًطرحً ٓو

ك٢ٜ  ،ج٫ْطوٍجٌ ٧ؽٍجكٜح ٝضِر٤س ج٫قط٤حؾحش جُط٢ ٖٓ أؾِٜح أذٍٓص. ًُُي

٣ٝطؼ٤ٖ ػ٤ِٜح جُط٤ٌقّ ٓغ جُٔٓطؿىجش  ضهؼغ ُٔرىأ جُطـ٤٤ٍ ٓغ جُٞهص

ٝج٫قط٤حؾحش ج٫ؾطٔحػ٤س ُِؿٔحػس جُى٤ُٝس، ذَ هى ٣ٔطى ج٧ٍٓ ٧ًػٍ ٖٓ يُي ذإٔ 

 ضطوحوّ. 

جُط٤ٓ٘ن ٔس أ٫ ٢ٛٝ ٤ًل٤س جُى٤ُٝس ك٢ ضطر٤وٜح ئشٌح٤ُس ٜٓجش ضػ٤ٍ جُٔؼحٛى

٣ٌٖٝٔ ك٢ ػٌٍٝز ضٞك٤ٍ ج٫ْطوٍجٌ  ،: ج٫ػطرحٌ ج٧ٍٝٝجُطٞك٤ن ذ٤ٖ ج٫ػطرح٣ٌٖ

: جُطـ٤ٍجش س جُطـ٤ٍجش جُطحٌتس ػ٠ِ جُٔؼحٛىز؛ ٝج٫ػطرحٌ جُػح٢ٗك٢ ٓٞجؾٜ

قطٞجء ضِي جُطحٌتس َٓح ضٓططرؼٚ ٝضططِرٚ ٖٓ ػٌٍٝز إٔ ٣ٓٔف جُوحٕٗٞ جُى٢ُٝ ذح

 جُططٌٞجش ذٔح ٣طلن ٝئٌجوز ج٧ؽٍجف. 
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Abstract: 

There is a specific provision in international law that aims 

to ensure that changing circumstances are taken into account in a 

manner that is consistent with the agreement of the parties. Set 

out in Article 31 paragraph 3 (a) and (b) of the 1969 Vienna 

Convention, it provides for recognition of the role that 

subsequent agreement and subsequent practice play in the 

interpretation of a treaty. These two means of interpretation are 

of considerable practical importance. International courts and 

other dispute settlement bodies have invoked and applied Article 

31, paragraph 3 a and b of the Vienna Convention in a large 

number of cases. This applies to the International Court of 

Justice as much as to the Permanent Court of International 

Justice, which preceded it. Subsequent practice has also played 

an important role in arbitral awards, in the jurisprudence of the 

Iran-United States Claims Tribunal, the International Tribunal 

for the Law of the Sea, the Tribunal for the former Yugoslavia, 

as well as in the reports of WTO panels and its Appellate Body. 

In addition, national courts often refer to subsequent practice to 

determine the implications of a given treaty in the domestic legal 

order. 
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Liste des principales abréviations 

  

Abréviation Terme 

A.C.D.I. 

 

A.F.D.I. 

Annuaire de la Commission du droit 
international 

Annuaire français du droit international 

art. Article 

al. Alinéa 

D. Dalloz 

Dir. Direction 

Doc. Document 

e.a.  Entre autres 

éd. Édition 

e.g. exempli gratia, "À titre d'exemple". 

et al. et alii, et d’autres 

etc. et cætera, et les autres choses 

ibid. Ibidem (au même endroit) 

id. idem (le même) 

Infra Plus loin 

i.e. id est (c'est-à-dire) 

i.h.l. in hoc loco (en ce lieu) 

loc. cit. loco citato (passage cité) 

loc. laud. loco laudato (passage approuvé) 

N.B. nota bene 

nº, nº
s
 numéro, numerous 

op. cit. Opere citato (ouvrage cité) 
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op. laud. Opere laudato (ouvrage approuvé) 

O.T.A.N. Organisation du traité de l’Atlantique 
Nord 

p., pp.  Page, Pages 

§, §
s
 Paragraphe, Paragraphes 

Préf. Préface 

P.U.F. Presses Universitaires de France 

Sect. Section 

Sess. Session 

sq. sequiturque (et suivant[e]) 

sqq. sequuunturque (et suivant[e]s) 

supra Plus haut 

t. Tome 

Vol. Volume 

Voy. Voyez 
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 يمذيخ :

ػحُؿص جُ٘ظْ جُوح٤ٗٞٗس جُٞؽ٤٘س ٓٓأُس ٓح ٣ٓطؿى ٖٓ ضطٌٞجش ػود 

، أٝ ػود ئذٍجّ ػوى ٓح، ئي ٣ؼُٟ ئ٠ُ ج٧ؾُٜز جُطش٣ٍؼ٤س أٝ ئطىجٌ ضش٣ٍغ ٓح

وٌٝ جُٔكحًْ جُٞؽ٤٘س ك٢ ضل٤ٍٓ ئٌجوز  ٗره٫ّٝ  ،ج٧ؽٍجف ٜٓٔس جُطل٤ٍٓ

 ذًُٜٙٞػغ ٤ُّ ٕ جج٧ؽٍجف قٓد ٓوطؼ٤حش جُكحٍ. ذ٤ى ئجُٔشٍع جُٞؽ٢٘ أٝ 

ج ُط٘ٞع ٓظحوٌٙ، ٖٓ جضلحه٤حش و٤ُٝس،  ُٜٞس ٝجٍُٔٝٗس ك٢ جُوحٕٗٞ جُى٢ُٝ؛جُٓ ًٍ ٗظ

 ٝػٍف و٢ُٝ ًَٝ ٜٓ٘ح ٣هؼغ ٤ُ٥حش ٝهٞجػى ٓهطِلس. 

)أ( ٝ)خ( ٖٓ جضلحه٤س ك٤٤٘ح ُوحٕٗٞ  1كوٍز  13أٌوكص أقٌحّ جُٔحوز 

ٌ ذٔح ػٔحٗس ٍٓجػحز ٓح ٣طٍأ ػ٠ِ جُظٍٝف ٖٓ ضطٞ 3969جُٔؼحٛىجش ُؼحّ 

ج٫ػطٍجف ٝج٩هٍجٌ ٣طٞجكن ٝئٌجوز ج٧ؽٍجف جُٔطؼحٛىز. ضٌٖٔ ضِي جُؼٔحٗس ك٢ 

 ُِىٌٝ جُطل١ٍ٤ٓ ٬ُضلحم ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقو٤ٖ ُِٔؼحٛىز جُى٤ُٝس. 

ٖ ذأ٤ٔٛس ذحُـس ٤ٖ ضكظ٤٤ضل٣ٍ٤ٓط ٤ًِْٞط٤ٖكح٫ضلحم ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوحٕ 

 13ئ٠ُ أقٌحّ جُٔحوز ػ٠ِ جُٔٓطٟٞ جُططر٤و٢. كٖٔ ؾحٗرٚ أشحٌ جُوؼحء جُى٢ُٝ 

؛ كؼ٠ِ ْر٤َ  3969)أ( ٝ)خ( ٖٓ جضلحه٤س ك٤٤٘ح ُوحٕٗٞ جُٔؼحٛىجش ُؼحّ  1كوٍز 

ًًٍٗ ٓكٌٔس جُؼىٍ جُى٢ُٝ جُىجتٔس ،جُٔػحٍ ٫ جُكظٍ
(3)

ٝػ٠ِ ضح٤ُطٜح ٓكٌٔس  

جُؼىٍ جُى٤ُٝس
(2)

ج ٓك٣ٌٞ  ، ًٔح ُؼ ًٌ ح ك٢ هؼحء جُٔكٌٔس رص جُٔٔحٌْس ج٬ُقوس وٝ

ٗٓحٕج٧ٌٝٝذ٤س ُكوٞم ج٩
(1)

ح ك٢ هٍجٌ جُطك٤ٌْ جُى٢ُٝٝأ٣ؼً  
(4)

 

ٌؿْ جُىٌٝ جُطل١ٍ٤ٓ جٌُر٤ٍ ج١ًُ ضؼطِغ ذٚ ج٫ضلحهحش ٝجُٔٔحٌْس 

كاٗ٘ح ِٗكع ػُٝف جُوؼحء جُى٢ُٝ ػٖ ج٩ْٜحخ ك٢ جُطك٤َِ كؼ٬ ػٖ  ،ج٬ُقوس

)أ( ٝ)خ( ٖٓ جضلحه٤س ك٤٤٘ح  1كوٍز  13ًٕٞ ْٝحتَ جُطل٤ٍٓ جُٞجٌوز ك٢ جُٔحوز 

ىجش ُؼحّ ُوحٕٗٞ جُٔؼحٛ
(5)

ُْ ضكع ذركع ػ٢ِٔ ضك٢ِ٤ِ ػ٤ٔن. ذٌٔ٘ط٘ح  3969

ضشر٤ٚ جُٔؼحٛىز جُى٤ُٝس ذـ"جُظي جُك٢"، ج١ًُ ضكٍص ج٧ؽٍجف ػ٠ِ ذوحتٚ، ك٢ 

جُٞهص يجضٚ كإ ٓططِرحضٚ ضهطِق ٖٓ قورس ٤َ٘ٓس ٧نٍٟ ٝكن ضـ٤ٍّ جُظٍٝف 

ٌْحش ضطرىٟ أ٤ٔٛس جُىٌٝ جُطل١ٍ٤ٓ ٬ُضلحهحش ٝجُٔٔح ،ٝجُٔٓطؿىجش، ٖٝٓ ٛ٘ح

ج٬ُقوس ك٢ جٗطشحٍ جُٔؼحٛىجش جُى٤ُٝس ٖٓ قحُس جُؿٔٞو ذإٔ ػؿُش ػٖ ضِر٤س 

؛ ػ٠ِ ضكو٤ن ٛىكٜح ٝجُٞكحء ذـٍػٜح ٓططِرحش أؽٍجكٜح أٝ ذإٔ أػكص أهَ هىٌز

٤ُّ ًٛج ككٓد، ذَ ئٕ جُىٌٝ جُطل١ٍ٤ٓ ٬ُضلحهحش ٝجُٔٔحٌْحش ج٬ُقوس هى 

ػ٠ِ ج٧ْحِ ج١ًُ ضٓط٘ى ئ٤ُٚ  ٣ٌٕٞ ؽٞم جُ٘ؿحز ُِٔؼحٛىز جُى٤ُٝس ذإٔ ضْ جُكلحظ

ج٧ؽٍجف جُٔطؼحهىز. ٖٝٓ ٛ٘ح ٣رٍَ جُىٌٝ جُك١ٞ٤ ٬ُضلحهحش ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس 

ك٢ ضر٢٘ آ٤ُس ٍٓٗس ٤ُّ ككٓد ك٢ ضطر٤ن جُٔؼحٛىز جُى٤ُٝس ذَ ك٢ ضل٤ٍٓٛح 

أ٣ؼًح، ػ٠ِ إٔ ضطْٓ ضِي ج٤ُ٥س ذحُؼو٤ٗ٬س ٝجُوحذ٤ِس ُِطٞهغ
(6)

. 

ًٍ  ٓغ وٌؼ جُٔكحًْ جُى٤ُٝس ػ٠ِ ج ضل٤ٍٓ جُٔؼحٛىجش جُى٤ُٝس ضل٤ٓ

لحه٤س ك٤٤٘ح ضح ضرىٟ ٓح ٤ُِِْٞط٤ٖ ٖٓ أ٤ٔٛس ٝأغٍ هح٢ٗٞٗ. هرَ ونٍٞ جٓٞػٞػ٤  

ق٤ُ جُ٘لحي ُْ ضٌٖ جُـِرس ُِطٍم جُٔٞػٞػ٤س ك٢ جُطل٤ٍٓ، ذَ ًحٕ ج٧ٍٓ 
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ح ذ٤ٖ جُطٍم جُٔٞػٞػ٤س ٝجُطٍم جًُجض٤سٓطأٌؾكً 
(7)

. ٓح ئٕ ونِص جضلحه٤س ك٤٤٘ح 

 قط٠ ض٘حٓص جُُ٘ػس ٗكٞ جُطل٤ٍٓ جُٔٞػٞػ٢ ُِٔؼحٛىجش جُى٤ُٝس.  ،ق٤ُ جُط٘ل٤ً

 ًٌ ج ػ٠ِ إٔ جُطل٤ٍٓ جُطط١ٌٞ ُِٔؼحٛىز جُى٤ُٝس أًى جُوؼحء جُى٢ُٝ ٍٓج

 Iron ح كؼح٫ ٖٓ ق٤ع جُٔٞػٞع ٝجُـٍع، كل٢ هؼ٤س٣ؼٖٔ ُٜح ضطر٤وً 

Rhine  ًٔح أًىش إٔ يُي "٣ٍؾف  ،أًىش ٓكٌٔس جُطك٤ٌْ يُي ،2005ُٓ٘س

ن طحٌّ ُوحػىز ج٣ٍُٓحٕ ج٢ُُ٘ٓ"ػ٠ِ ضطر٤
(8)

. 

ضُوجو جُكحؾس ئ٠ُ جُطل٤ٍٓ  ،ٓغ ض٘ح٢ٓ ي٣ٞع جُٔكحًْ ٝجُوؼحء جُى٤٤ُٖٝ

جُطط١ٌٞ ُِٔؼحٛىجش جُى٤ُٝس، ئي ٣شٌَ ػٔحٗس ُىٝجّ كحػ٤ِس جُٔؼحٛىز جُى٤ُٝس ذَ 

ئٕ ج٧ٍٓ هى ٣ٔطى ئ٠ُ ٓح ٛٞ أذؼى ٖٓ يُي ٣ٝطؿحَٝٙ، ئي هى ٣شٌَ جُطل٤ٍٓ 

 ًٍ ًٍ  ججُطط١ٌٞ ضل٤ٓ ًَ ُِٔؼحٛىز ٓـح٣ ج ُ٘طحم جٍُػح جُلؼ٢ِ ٝج٫ضلحم ج ٝٓطؿحٝ

ج٢ُٝ٧ ٨ُؽٍجف. ٤ُّٝ أوٍ ػ٠ِ يُي ٖٓ جػطرحٌ جُٔكٌٔس ج٧ٌٝٝذ٤س ُكوٞم 

ٌ ح ق٤ ح" ٝؾد ضل٤ٍٓٙ ك٢ ػٞء جُظٍٝف  ج٩ٗٓحٕ ج٫ضلحه٤س جُى٤ُٝس "ط

جٍُجٛ٘س
(9)

 . 

٢ ذٔح ٣طلن َٛ ُرص ضِي جُوٞجػى ٝج٫ْط٘طحؾحش جٍُؿرس ك٢ ضل٤ٍٓ و٣٘ح٤ٌٓ

ٌ ح ق٤ ح ضط٘ح٠ٓ جقط٤حؾحضٚ ٝضطـ٤ٍ  ٝجُـٍع ٖٓ جُٔؼحٛىز، ٝجػطرحٌ جُٔؼحٛىز ط

؟! ذٔؼ٠٘ آنٍ، َٛ ضو٤ٖ٘ ضِي جُٔرحوب ٤ْو٤ْ ضٞجَٗحً ذ٤ٖ   ذٌٍٔٝ جُٞهص

 ج٫ْطوٍجٌ ٝجُطـ٤٤ٍ ك٢ هحٕٗٞ جُٔؼحٛىجش ؟!

، جػطٔىش 2038أؿٓطّ  8جُٔ٘ؼوىز ذطح٣ٌم  1448ك٢ ؾِٓطٜح ٌهْ 

ٕٗٞ جُى٢ُٝ ٓشح٣ٌغ ج٫ْط٘طحؾحش جُٔطؼِوس ذح٫ضلحهحش ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس ُؿ٘س جُوح

ك٢ ضل٤ٍٓ جُٔؼحٛىجش جُى٤ُٝس. ٣أض٢ ًٛج ج٫ػطٔحو، ك٢ جُوٍجءز جُػح٤ٗس، ُػ٬غس ػشٍ 

 جْط٘طحؾًح َٓٞػس ػ٠ِ أٌذؼس أؾُجء، ٗط٘حُٜٝح ك٢ أٌذؼس ٓرحقع ػ٠ِ جُطؼحهد. 

 : إٔ ٓرحقع جُىٌجْس ًحُطح٢ُجُوٍٞ ذح ػ٠ِ ٓح ْرن يًٍٙ، ٣ٌٔ٘٘ح ضٍض٤رً 

 : يبهيخ الاتفبلبد وانًًبرضخ انلاحمخانًجحج الأول

 : انمواعذ الأضبضيخ نلاتفبلبد وانًًبرضخ انلاحمخانًجحج انخبَي

 : انجواَت انعبيخ نلاتفبلبد وانًًبرضخ انلاحمخانًجحج انخبنج

 : انجواَت انخبصخ نلاتفبلبد وانًًبرضخ انلاحمخانًجحج انراثع
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:: يبهيخ الاتفبلبد وانًًبرضخ انلاحمخجحج الأولانً  

٣ؼ٤د ػ٠ِ ج٫ْط٘طحؾحش جُٔطر٘حز ٖٓ هرَ ُؿ٘س جُوحٕٗٞ جُى٢ُٝ ًٜٞٗح ُْ 

ضرىأ ذٞػغ ضؼ٣ٍق ٬ُضلحهحش ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس، ئي ذططرغ ج٫ْط٘طحؾحش 

٬ُضلحهحش هى ًل٬ ٝػغ ضؼ٣ٍق شحَٓ ًحَٓ  5ٝ 4ٗٓطهِض إٔ ج٫ْط٘طحؾ٤ٖ 

ذٜٔٔس  3قوس )جُٔطِد ج٧ٍٝ(، ك٢ ق٤ٖ جػطِغ ج٫ْط٘طحؼ ٌهْ ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُ

 ضكى٣ى ٗطحم ج٫ضلحهحش ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس )جُٔطِد جُػح٢ٗ(. 

 انًطهت الأول : انتعريف

ذطؼ٣ٍق جُْٞحتَ جُطل٣ٍ٤ٓس "ج٬ُقوس"  4جػطِغ ٓشٍٝع ج٫ْط٘طحؼ ٌهْ 

 13طؼ٠ جُٔحوز ٢ٛٝ "ج٫ضلحم ج٬ُقن" جُٔوٌٍ ذٔو ،جُػ٬ظ ُِٔؼحٛىجش جُى٤ُٝس

ًٍ  ،)خ( 1كوٍز  13)أ( ٝ"جُٔٔحٌْس ج٬ُقوس" ذٔوطؼ٠ جُٔحوز  1كوٍز  ج ٝأن٤

٣ٓكد ضؼر٤ٍ  ،. ك٢ جُلٍٝع جُػ٬غس12"جُٔٔحٌْس ج٬ُقوس" ذٔوطؼ٠ جُٔحوز 

"ج٬ُقوس" ػ٠ِ ج٧كؼحٍ جُط٢ ضوغ "ػود ئذٍجّ جُٔؼحٛىز"
(30)

 ،ٝك٢ أؿِد ج٧ق٤حٕ 

ٗلحي جُٔؼحٛىز ضٌٕٞ ًٛٙ جُِكظس ج٤ُُ٘ٓس ْحذوس ُرىء
(33)

. ؾى٣ٍ ذحًًٍُ إٔ ذؼغ 

ضو٤ْ ضلٍهس ذ٤ٖ ُكظس ئذٍجّ جُٔؼحٛىز ُٝكظس  3969أقٌحّ جضلحه٤س ك٤٤٘ح ُؼحّ 

ٜٓ٘ح 38ٗلحيٛح ًٔح ٛٞ جُكحٍ ك٢ جُٔحوز 
(32)

. ػ٠ِ أٗٚ ٣٘رـ٢ إٔ ٣لْٜ ٛ٘ح إٔ ئذٍجّ 

وز جُٔؼحٛىز ٢ٛ ُكظس ضر٢٘ جُ٘ض جُٜ٘حت٢ ُٜح ٖٓ هرَ ج٧ؽٍجف ٝكوح ٧قٌحّ جُٔح

. أ١ إٔ ج٫ضلحهحش "ج٬ُقوس" ٝجُٔٔحٌْحش 3969ٖٓ جضلحه٤س ك٤٤٘ح ُؼحّ  30

"ج٬ُقوس" هى ضأض٢ ذؼى ئذٍجّ جُ٘ض جُطؼحٛى١ ٝضر٤٘ٚ ًٔح هى ضأض٢ ذىنٍٞ ج٫ضلحه٤س 

ق٤ُ جُط٘ل٤ً
(31)

 . 

ك٢ كوٍضٜح جُػح٤ٗس ػ٠ِ  3969ٖٓ جضلحه٤س ك٤٤٘ح ُؼحّ  13ًٔح أًىش جُٔحوز 

"جضلحهحش" ٝ"طًٌٞح" ٓؼ٤٘س إٔ "٤ْحم" جُٔؼحٛىز ٣شَٔ
(34)

ضرٍّ "ذظىو ػوى  

جُٔؼحٛىز". ػ٠ِ أٗٚ ٣٘رـ٢ ْكد ػرحٌز ضرٍّ "ذظىو ػوى جُٔؼحٛىز" ػ٠ِ ًَ 

ج٫ضلحهحش ٝجُطلحٛٔحش ٝجُظٌٞى ج٬َُٓس ٩ذٍجّ جُٔؼحٛىز ٓغ ج٧نً ك٢ ج٫ػطرحٌ 

جُلطٍز ج٤ُُ٘ٓس ٝجُظٍٝف جُٔك٤طس ذاذٍجّ جُٔؼحٛىز
(35)

ز ؛ ٓح ئٕ أذٍٓص جُٔؼحٛى 

ذحُٔؼ٠٘ جُٔطوىّ، ٝذطؿحَٝ ضِي جُلطٍز، كاٗ٘ح ٌٕٗٞ ذظىو "جضلحهحش ٫قوس" 

ٖٓ جضلحه٤س ك٤٤٘ح ُؼحّ  13ٖٓ جُٔحوز  1ٝ"ٓٔحٌْحش ٫قوس" ٝكوح ٧قٌحّ جُلوٍز 
(36)

3969 . 

 الاتفبق انلاحك

 13)أ(  ٖٓ جُٔحوز  1ٝهى جْطهىٓص ج٫ضلحم ج٬ُقن ٝكن أقٌحّ جُلوٍز 

ُْ ضٓطهىّ جُٔؼحٛىز ج٬ُقوس ٝٛٞ ٓح ٫ ٣ؼ٢٘ إٔ ج٧ٍٝ  ٫3969ضلحه٤س ك٤٤٘ح ُؼحّ 
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 أهَ أ٤ٔٛس ٤ٌْٔٝس ٖٓ جُػح٢ٗ. 

ٝٓٔح ضؿىٌ ج٩شحٌز ئ٤ُٚ إٔ جُٔوظٞو ذحُٔؼحٛىز ٝكن أقٌحّ جضلحه٤س ك٤٤٘ح 

إٔ ضٌٕٞ ٌٓطٞذس 3969ُؼحّ 
(37)

ك٢ ق٤ٖ أٗ٘ح ٫ ٗؿى ٓػَ ًٛج جُشٍؽ ك٢ جُوحٕٗٞ  

جُى٢ُٝ جُؼٍك٢ ُِٔؼحٛىجش
(38)

حًًٍُ إٔ ضؼر٤ٍ "ج٫ضلحم" ٝكن أقٌحّ ، ؾى٣ٍ ذ

جضلحه٤س ك٤٤٘ح ُٓ٘س 
(39)

٫ ٣ططِد أ١ ٓكىو ُِشٌَ ج٢ٍُْٔ ًًُي ٗكح  3969

 جُوحٕٗٞ جُى٢ُٝ جُؼٍك٢. 

ٖٓ  19هى ضظىش ُؿ٘س جُوحٕٗٞ جُى٢ُٝ ذحُشٍـ ُِٔحوز  ،ٖٓ ؾحٗرٜح

ق٤ع هحُص "٣ؿَٞ إٔ ٣طهً جضلحم جُطؼى٣َ أ١ شٌَ  ،3969جضلحه٤س ك٤٤٘ح ُؼحّ 

حٌٙ أؽٍجف جُٔؼحٛىز ج٧ط٤ِس"٣هط
(20)

٫  3969كإ جضلحه٤س ك٤٤٘ح ُؼحّ  ،ٝذحُطرؼ٤س 

ضططِد أ١ شٍٝؽ ٬ُضلحهحش ٝجُٔٔحٌْحش ج٬ُقوس ذحُٔؼ٠٘ جُٔوظٞو ك٢ جُٔحوز 

)أ( ٝ)خ( 1كوٍز  13
(23)

. 

ٌُٖٝ ٤ُّ ًَ جضلحم ٓؼحٛىز.  ،ٖٓ جُٔوطٞع ذظكطٚ إٔ ًَ ٓؼحٛىز جضلحهحً

)أ( ٖٓ جضلحه٤س  1كوٍز  13قوحً" جُٞجٌوز ك٢ جُٔحوز ٖٝٓ غْ ٝؾد كْٜ "جضلحهحً ٫

 ك٤٤٘ح ػ٠ِ أٗٚ جضلحم ؿ٤ٍ ُِّٓ ٫ٝ ٣ٍجػ٠ ئ٫ ك٢ ضل٤ٍٓ جُٔؼحٛىز. 

ضلٍهس ذ٤ٖ "جضلحم ٫قن" ٝكوح ٧قٌحّ  3969ٝضو٤ْ جضلحه٤س ك٤٤٘ح ُؼحّ  ،ًٛج

)أ( ٝأ١ ٓٔحٌْس أنٍٟ ض٘رة ػٖ جضلحم ج٧ؽٍجف قٍٞ ضل٤ٍٓ  1كوٍز  13جُٔحوز 

)خ(. ًٝٛٙ جُطلٍهس ٤ُٓص ػ٠ِ وٌؾس ٖٓ  1كوٍز  13حه٤س ٝكوح ٧قٌحّ جُٔحوز ج٫ضل

؛ كوى جْطهىٓص ٓكٌٔس جُؼىٍ هى ضٍوو جُوؼحء جُى٢ُٝ ك٢ ضأ٤ًىٙجُٞػٞـ جُىجتْ، ٝ

جُى٤ُٝس ك٢ جُُ٘جع ذ٤ٖ جُؿٔح٣ٍ٤ٛس ج٤ُِر٤س ٝضشحو، ػرحٌز "ٓٞجهق ٫قوس" ُ٪شحٌز 

ٓٞجهق" جٗلٍجو٣س ٫قوسح "جضلحهحش ٫قوس" ٝ"ئ٠ُ ٓح ٝطلطٚ ٫قوً 
(22)

 . 

 1كوٍز  13ح ٧قٌحّ جُٔحوز ٝذًُي ٣٘رـ٢ جُ٘ظٍ ئ٠ُ أ١ جضلحم ٫قن ٝكوً 

 ًٓ ح ػ٠ِ )أ( ػ٠ِ أٗٚ جضلحم ضل١ٍ٤ٓ ُِٔؼحٛىز أٝ ضطر٤ن أقٌحٜٓح، ًُج ًحٕ ُُج

ج٧ؽٍجف ئ٣ؼحـ جُٔوظٞو ذحُٔؼحٛىز ٤ًٝل٤س ضطر٤ن أقٌحٜٓح
(21)

. 

 53( يٍ انًبدح )ة 5انًًبرضخ انلاحمخ ثًمتضى انفمرح 

ٓؼ٘حً  3969ٖٓ جضلحه٤س ك٤٤٘ح ُؼحّ  13)خ( ٖٓ جُٔحوز  1أٌوكص جُلوٍز 

ػ٤وحً ُِٔٔحٌْس ج٬ُقوس ذإٔ ؾؼِٜح ٤ِْٝس ضل٤ٍٓ ٝجْؼحً ػ٠ِ إٔ ضطؼٖٔ 

أ١ "ِْٞى"  13)خ( ٖٓ جُٔحوز  1جُٔٔحٌْس ج٬ُقوس ٝكوح ٧قٌحّ جُلوٍز 

جُوحٕٗٞ جُى٢ُٝ جُهحطس ٖٓ ٓٞجو ُؿ٘س  ٣ٝ2٘ٓكد جُٔؼ٠٘ جُٞجٌو ك٢ جُٔحوز 

حذٔٓإ٤ُٝس جُىٍٝ ػٖ ج٧كؼحٍ ؿ٤ٍ جُٔشٍٝػس و٤ُٝ  
(24)

. 

 



د/ حبتى انعجذ د  الاتفبلبد وانًًبرضخ انلاحمبٌ كوضيهتيٍ تفطيريتيٍ نهًعبهذاد انذونيخ     

             Forty – ninith  year - Vol. 86  April  2023 

 13 

 54انًًبرضخ انلاحمخ ثًمتضى انًبدح 

ٖٓ جضلحه٤س ك٤٤٘ح  12ضـح٣ٍ جُٔٔحٌْس جُٔ٘ظٞص ػ٤ِٜح ك٢ جُٔحوز 

)خ( ٖٓ  1ُِٔؼحٛىجش، جُٔٔحٌْس جُٓحذن ئ٣ؼحقٜح ٝجُٔ٘ظٞص ػ٤ِٜح ك٢ جُلوٍز 

ضؼطرٍ ٤ِْٝس ضل٤ٍٓ  12ٔحٌْس ج٬ُقوس ٝكوح ٧قٌحّ جُٔحوز ك٢ ًٕٞ جُٔ 13جُٔحوز 

. ُٝؼَ أْٛ ٓح 2ٖٓ ٓشٍٝع ج٫ْط٘طحؼ  4ًٔح ٗٞٛص ػ٠ِ يُي جُلوٍز  ،ض٤ِ٤ٌٔس

 ٤ٔ٣ُ ضِي جُٔٔحٌْس ج٬ُقوس أٜٗح ٫ ضٓطٞؾد جضلحم ؾ٤ٔغ ج٧ؽٍجف.

جشطٍجؽ ذإٔ ضٌٕٞ  4ٖٓ ٓشٍٝع ج٫ْط٘طحؼ ٌهْ  1ُْٝ ضططِد جُلوٍز 

ٖٓ )خ(  1ًٔح كؼِص جُلوٍز  ،جُظِس "ذشإٔ ضل٤ٍٓ" جُٔؼحٛىز جُٔٔحٌْس يجش

. ٖٝٓ غْ كإ أ١ ٓٔحٌْس ك٢ ضطر٤ن جُٔؼحٛىز ضْٜٓ ك٢ ضل٤ٍٓ 13جُٔحوز 

 12ح ٧قٌحّ جُٔحوز جُٔؼحٛىز ٣ٌٖٔ إٔ ضٌٕٞ ٤ِْٝس ض٤ِ٤ٌٔس ُطل٤ٍٓ جُٔؼحٛىز ٝكوً 

 .3969ٖٓ جضلحه٤س ك٤٤٘ح ُؼحّ 

ح ٖٓ جػطٍجكً  12قٌحّ جُٔحوز ٝهى ٗحُص "جُٔٔحٌْس ج٬ُقوس" ٝكوح ٧

 .3969ٝأنً ٣طروٜح ًٓ٘  ،جُوؼحء جُى٢ُٝ

 انًطهت انخبَي : َطبق الاتفبلبد وانًًبرضخ انلاحمخ

ق٤ع ٗض  3ٗظُْ ٗطحم ج٫ضلحهحش ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس ك٢ ج٫ْط٘طحؼ ٌهْ 

ػ٠ِ إٔ "ضط٘حٍٝ ٓشح٣ٌغ ج٫ْط٘طحؾحش ًٛٙ وٌٝ ج٫ضلحهحش ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس ك٢ 

 جُٔؼحٛىجش". ضل٤ٍٓ

ٝجُـٍع ٖٓ ٓشح٣ٌغ ج٫ْط٘طحؾحش ٛٞ ئُوحء جُؼٞء ػ٠ِ ٓك٣ٌٞس 

جُىٌٝ جُطل١ٍ٤ٓ ج١ًُ ضؼطِغ ذٚ ج٫ضلحهحش ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس ك٢ ضل٤ٍٓ 

جُٔؼحٛىجش جُى٤ُٝس. ًٛٙ ج٫ْط٘طحؾحش ضٓط٘ى ك٢ ه٤حٜٓح ذىٌٝٛح جُطل١ٍ٤ٓ ئ٠ُ 

٣ٌغ ج٫ْط٘طحؾحش جُىٌٝ . ٝضإؽٍ ٓشح3969جضلحه٤س ك٤٤٘ح ُوحٕٗٞ جُٔؼحٛىجش ُؼحّ 

ًًُٝي ضكى٣ى ٓىجٛح ٝػ٬ؼ جُٔٓحتَ  ،جُطل١ٍ٤ٓ ٬ُضلحهحش ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس

 جُط٢ هى ضٓطؿى ػ٘ى ضطر٤ن هٞجػىٛح. 

ُْٝ ضطٌلَ ٓشح٣ٌغ ج٫ْط٘طحؾحش جُػ٬غس ػشٍ ذطـط٤س ؾ٤ٔغ جُظٍٝف 

جُط٢ هى ضؼطِغ ك٤ٜح ج٫ضلحهحش ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس ذىٌٝ ضل١ٍ٤ٓ ُِٔؼحٛىجش 

 ُى٤ُٝس. ج

كِْ ضشَٔ ٓشح٣ٌغ ج٫ْط٘طحؾحش جُػ٬غس ػشٍ أ٤ٔٛس وٌٝ ج٫ضلحهحش 

ق٤٘ٔح ٣طؼِن ج٧ٍٓ ذٔؼحٛىز ٓرٍٓس ذ٤ٖ ٓ٘ظٔحش و٤ُٝس أٝ  ،ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس

ذ٤ٖ وُٝس ٝٓ٘ظٔس و٤ُٝس
(25)

. ًٔح أٜٗح ٫ ضط٘حٍٝ جُٔٔحٌْس ج٬ُقوس ُِٔ٘ظٔحش 

ح كؼَ ٓشٍٝع ج٫ْط٘طحؼ ٌهْ جُى٤ُٝس ئ٫ ػ٠ِ جْطك٤حء ٝذىٌؾس ؾى ٓطٞجػؼس، ًٔ
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 ٓ٘ٚ.  1ك٢ جُلوٍز  32

ًٔح ٗؿى ئؿلح٫ ٖٓ هرَ ٓشح٣ٌغ ج٫ْط٘طحؾحش ُطل٤ٍٓ جُوٞجػى جُٔؼطٔىز 

ٖٓ هرَ ٓ٘ظٔس و٤ُٝس ُْٝ ضططٍم ئ٠ُ ٓرحوب جُوحٕٗٞ جُؼحٓس ٫ٝ ئ٠ُ جُوحٕٗٞ 

 جُى٢ُٝ جُؼٍك٢. 

كإ ٓشح٣ٌغ ج٫ْط٘طحؾحش ٫ ض٘طوض ٖٓ جُْٞحتَ  ،ٌؿْ ًَ يُي

ؼ ٖٓ جضلحه٤س ك٤٤٘ح  1كوٍز  13ل٣ٍ٤ٓس ج٧نٍٟ جُٔ٘ظٞص ػ٤ِٜح ك٢ جُٔحوز جُط

ٝجُط٢ أٌوكص "ضل٤ٍٓ ٓؼحٛىز ٣ؿد إٔ ٣ٍجػ٢ أ١ هحػىز يجش طِس  3969ُؼحّ 

 ٖٓ جُوحٕٗٞ جُى٢ُٝ ض١ٍٓ ػ٠ِ جُؼ٬هحش ذ٤ٖ ج٧ؽٍجف".

ذٌٔ٘ط٘ح جُوٍٞ ذإٔ ٓشح٣ٌغ ج٫ْط٘طحؾحش جُػ٬غس ػشٍ ئٗٔح ؾحءش ًأوجز 

آ٤ُس كحػِس ُٖٔ ٣طظىٟ ُطل٤ٍٓ جُٔؼحٛىجش جُى٤ُٝس ٖٓ هؼحء و٢ُٝ ٓٓحػىز ٝ

ٝٓ٘ظٔحش و٤ُٝس ٝوٍٝ، ذَ ئٕ ج٧ٍٓ ٣ٔطى ٤ُشَٔ ٖٓ ٣ؼطِغ ذٜٔٔس ضل٤ٍٓ 

جُٔؼحٛىجش جُى٤ُٝس ك٢ جُىٍٝ يجضٜح
(26)

؛ ك٢ٜ ضؼطِغ ئيٕ ذىٌٝ جٍُٔشى ٝجُٔٞؾٚ  

 جُطل١ٍ٤ٓ ُِٔؼحٛىجش جُى٤ُٝس. 



د/ حبتى انعجذ د  الاتفبلبد وانًًبرضخ انلاحمبٌ كوضيهتيٍ تفطيريتيٍ نهًعبهذاد انذونيخ     

 

يخانًجحج انخبَي : انمواعذ الأضبض  

 نلاتفبلبد وانًًبرضخ انلاحمخ

جُوٞجػى ج٧ْح٤ْس جُكحًٔس ُىٌٝ ج٫ضلحهحش  1ٝ 2شَٔ ج٫ْط٘طحؾحٕ ٌهْ 

 2ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس ك٢ ضل٤ٍٓ جُٔؼحٛىجش جُى٤ُٝس، ق٤ع أض٢ ج٫ْط٘طحؼ ٌهْ 

 5ضكص ػ٘ٞجٕ "جُوحػىز جُؼحٓس ُطل٤ٍٓ جُٔؼحٛىجش ْٝٝحتَ جُطل٤ٍٓ" ٓطؼٔ٘حً 

ػ٘ٞجٕ "ج٫ضلحهحش  1ك٢ ق٤ٖ قَٔ ج٫ْط٘طحؼ ٌهْ  كوٍجش )جُٔطِد ج٧ٍٝ(،

ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس ًْٞحتَ ضل٤ٍٓ يجش قؿ٤س" ٓشط٬ٔ ػ٠ِ كوٍز ٝجقىز 

 )جُٔطِد جُػح٢ٗ(. 

 انًطهت الأول : انمبعذح انعبيخ نتفطير انًعبهذاد

 ووضبئم انتفطير

٫ ضأض٢ ٓشح٣ٌغ ج٫ْط٘طحؾحش جْطػ٘حءً ػ٠ِ جُوحػىز جُؼحٓس ُطل٤ٍٓ 

ٖٓ جضلحه٤س ك٤٤٘ح ُؼحّ  12ٝ 13ىجش جُى٤ُٝس ٝجُط٢ ٗظٔطٜح أقٌحّ جُٔحوض٤ٖ جُٔؼحٛ

ٝئٗٔح ضأض٢ شحٌقس ٌِٝٓٔس ُطِي جُوحػىز. ٝذٌٔ٘ط٘ح جْطه٬ص ٗوطط٤ٖ  ،3969

٢ٛٝ جُطأ٤ًى ػ٠ِ ػ٤ٓٞٔس  :؛ ج٠ُٝ٧ 2ؾ٣ٍٛٞط٤ٖ ٖٓ ػ٘ٞجٕ ج٫ْط٘طحؼ ٌهْ 

 :حٛىجش جُى٤ُٝس"، ٝجُػح٤ٗسذحػطرحٌٛح "جُوحػىز جُؼحٓس ُطل٤ٍٓ ؾ٤ٔغ جُٔؼ 13جُٔحوز 

ضٞكٍجٕ ٝضؼٔ٘حٕ ٓؼحً ػىو ٖٓ ْٝحتَ جُطل٤ٍٓ ُِٔؼحٛىجش  12ٝ 13إٔ جُٔحوض٤ٖ 

ًٔح جُكحٍ ك٢ جُٔحوز  –أٝ ٣ؿَٞ –13ًٔح جُكحٍ ك٢ جُٔحوز  –جُى٤ُٝس جُط٢ ٣ؿد

أنًٛح ذؼ٤ٖ ج٫ػطرحٌ قحٍ جُطظى١ ُطل٤ٍٓ جُٔؼحٛىجش جُى٤ُٝس –12
(27)

 . 

ُطإًى جُؼ٬هس جُطٌح٤ِٓس  2ٍٝع ج٫ْط٘طحؼ ٌهْ ضأض٢ جُلوٍز ج٠ُٝ٧ ٖٓ ٓش

ئػحكس ئ٠ُ إٔ ٛحض٤ٖ جُٔحوض٤ٖ ٣ٔػ٬ٕ ٓؼحً  12ٝ 13ٝجُٞؽ٤ىز ذ٤ٖ أقٌحّ جُٔحوض٤ٖ 

ذطكى٣ى ٝٗظْ ج٩ؽحٌ جُؼحّ ٝجُوحػىز  13هحٗٞٗحً و٤ُٝ ح ػٍك٤ ح. جػطِؼص جُٔحوز 

س ج٫ْطؼحٗس ذٌٔ٘ 12ك٢ ق٤ٖ جػطِؼص جُٔحوز  ،جُؼحٓس ُطل٤ٍٓ جُٔؼحٛىجش جُى٤ُٝس

ٝؾد جُ٘ظٍ ُٜٔح ٓؼحً ػ٘ى ضل٤ٍٓ  ،ٗٚ ٌؿْ يُيئذحُْٞحتَ جُطل٣ٍ٤ٓس جُط٤ِ٤ٌٔس، ئ٫ 

ح ُطل٤ٍٓ جُٔؼحٛىجش  ًٔ ح ٗحظ ًٔ ج قحً ًٌ جُٔؼحٛىجش جُى٤ُٝس ئي ئٜٗٔح ضش٬ٌٕ ئؽح

جُى٤ُٝس
(28)

 . 

جُكى جُلحطَ ذ٤ٖ جُْٞحتَ جُٞؾٞذ٤س ُِطل٤ٍٓ  12ئي ضشٌَ جُٔحوز 

ٝذ٤ٖ  3969ٖٓ جضلحه٤س ك٤٤٘ح ُؼحّ  13ك٢ جُٔحوز  جُطؼحٛى١ ٝجُٔ٘ظٞص ػ٤ِٜح

جُْٞحتَ جُط٤ِ٤ٌٔس ُِطل٤ٍٓ جُطؼحٛى١ جُٔ٘ظٞص ػ٤ِٜح ك٢ جُٔحوز 
(29)

 ،. ًٌٝٛج12

٤ًِْٞس ضل٣ٍ٤ٓس ٌِٓٔس ٧قٌحّ  12كاٗٚ ذٌٔ٘س ج٧ؽٍجف جُِؿٞء ئ٠ُ أقٌحّ جُٔحوز 

ًٓح أٝ ؿحٓؼً  13، قحٍ ًٕٞ جُطل٤ٍٓ جُٔ٘رػن ػٖ جُٔحوز 13جُٔحوز  ح أٝ ٓطر٤٘حً ِٓطر

  ٗط٤ؿس ٫ ضطلن ٓغ جُٔ٘طن جُوح٢ٗٞٗ ج٤ُِْٓ.

ضأ٤ًىجً ػ٠ِ إٔ هٞجػى  3أٌٝوش أقٌحّ جُلوٍز ج٠ُٝ٧ ٖٓ ج٫ْط٘طحؼ ٌهْ 
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حضٔػ٬ٕ هحٗٞٗحً و٤ُٝ ح ػٍك٤   3969ح ُؼحّ ٖٓ جضلحه٤س ك٤٤٘ 12ٝ 13جُٔحوض٤ٖ 
(10)

 .

ػى، ًٔح كؼِص أًى جُوؼحء جُى٢ُٝ ػ٠ِ جُطحذغ جُؼٍك٢ ُطِي جُوٞج ،ٖٓ ؾحٗرٚ

جُٔكٌٔس ج٧ٌٝٝذ٤س ُكوٞم ج٩ٗٓحٕ
(13)

. ٣طٍضد ػ٠ِ يُي جضٓحع ٗطحم ضطر٤ن 

ٝيُي  ،، ئي ٣ٌٖٔ جُ٘ظٍ ُٜٔح ذحػطرحٌٛٔح هحٗٞٗحً ُِٔؼحٛىجش12ٝ 13جُٔحوض٤ٖ 

ٝأ٣ؼًح ٣ٌٖٔ جػطرحٌٛٔح  ،3969ذحُ٘ٓرس ُِىٍٝ ج٧ؽٍجف ك٢ جضلحه٤س ك٤٤٘ح ُؼحّ 

جُىٍٝ، ٣ٔطى ٗطحم ضطر٤وٚ ٤َُٓٔ جُٔؼحٛىجش  ؾ٤ٔغهحٗٞٗحً و٤ُٝ ح ػٍك٤ ح ذ٤ٖ 

 جُ٘لحي.  ق٤ٞجُٔرٍٓس هرَ ونٍٞ جضلحه٤س ك٤٤٘ح 

ٖٓ جضلحه٤س ك٤٤٘ح ُؼحّ  13ضأ٤ًىجً ػ٠ِ أ٤ٔٛس ٝٝؾٞذ٤س ٝػ٤ٓٞٔس جُٔحوز 

ك٢ كوٍضٚ جُػح٤ٗس. ػ٠ِ  13ٖٓ جُٔحوز  3جُلوٍز  2، جْط٘ٓم ج٫ْط٘طحؼ ٌهْ 3969

ٝضِي ج٩قحُس ُِلوٍز ج٠ُٝ٧، ضٔطؼٜح ذوٞز  أٗٚ ٣ؿد أ٫ ٣لْٜ ٖٓ ًٛج ج٫ْط٘ٓحل

، ذَ ٣ؿد جُ٘ظٍ ٌَُ أقٌحّ 13ضل٣ٍ٤ٓس ػٖ ذحه٢ أقٌحّ ٝكوٍجش جُٔحوز 

ًٌَ ٓطٌحَٓ ٫ ٣ورَ جُطؿُتس 13ٝٓوطؼ٤حش جُٔحوز 
(12)

 . 

ٗٓم جُلوٍض٤ٖ )أ( ٝخ ٖٓ جُٔحوز  2ك٢ كوٍضٚ جُػحُػس، أػحو ج٫ْط٘طحؼ ٌهْ 

ٖ ج٫ضلحهحش ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس ٤ُُ  3969ٖٓ جضلحه٤س ك٤٤٘ح ُؼحّ  13 ّٔ ىنَ ٣ٝؼ

 ػٖٔ ج٩ؽحٌ جُوح٢ٗٞٗ ُطل٤ٍٓ جُٔؼحٛىجش جُى٤ُٝس. 

ك٢ كوٍضٚ جٍُجذؼس ػ٠ِ وٌؼ جُٔٔحٌْس ج٬ُقوس  2أذحٕ ج٫ْط٘طحؼ ٌهْ 

، ك٢ 3969ٖٓ جضلحه٤س ك٤٤٘ح ُؼحّ )خ(  كوٍز 13جُط٢ ضهٍؼ ٖٓ ٗطحم جُٔحوز 

أضص ػ٠ِ ْر٤َ  ٤12س جُٞجٌوز ذحُٔحوز . ْٝٝحتَ جُطل٤ٍٓ جُط12ِ٤ٌٔٗطحم جُٔحوز 

جُطأ٤ًى ػ٠ِ ئُُج٤ٓس  2جُٔػحٍ ٫ جُكظٍ. ٝضؼ٤ى جُلوٍز جٍُجذؼس ٖٓ ج٫ْط٘طحؼ ٌهْ 

، 12ٝض٤ِ٤ٌٔس ٝن٤ح٣ٌس جُْٞحتَ جُٞجٌوز ك٢ جُٔحوز  13جُْٞحتَ جُٞجٌوز ذحُٔحوز 

 . 12ذإٔ جْطؼحٌش ػرحٌز "٣ؿَٞ ج٫ْطؼحٗس" ٖٓ جُٔحوز 

ٕ جُى٢ُٝ إٔ جُٔٔحٌْس ج٬ُقوس جُط٢ ٫ ضكع هى أٝػكص ُؿ٘س جُوحٗٞ

ذورٍٞ ؾ٤ٔغ ج٧ؽٍجف ٝئٗٔح هرٍٞ ؽٍف ٝجقى أٝ أًػٍ ٣ٌٖٔ ج٫ْطؼحٗس ذٜح 

٤ًِْٞس ضل٣ٍ٤ٓس ض٤ِ٤ٌٔس
(11)

. ًًُي ٗكح جُلوٚ ٝجُوؼحء جُى٤٤ُٖٝ
(14)

 . 

ػ٤ِٔس ضل٤ٍٓ  2ٖٓ ج٫ْط٘طحؼ ٌهْ  5ٝطلص ُؿ٘س جُوحٕٗٞ جُى٢ُٝ ك٢ جُلوٍز 

ذأٜٗح "ػ٤ِٔس ًٍٓرس ٝق٤ىز" ضٓطٞؾد ئػطحء "ج٫ٛطٔحّ  جُٔؼحٛىجش جُى٤ُٝس

جُٔ٘حْد" ٌُحكس جُْٞحتَ جُطل٣ٍ٤ٓس
(15)

. ًٝٛج جُٞطق ٓٓطٔى ٖٓ أػٔحٍ جُِؿ٘س ئذحٕ 

ٓشح٣ٌغ جُٔٞجو جُٔطؼِوس ذوحٕٗٞ جُٔؼحٛىجش ُؼحّ 
(16)

ٝأًىش جُِؿ٘س ٌؿرطٜح ك٢  3966

"جُطأ٤ًى ػ٠ِ إٔ ػ٤ِٔس جُطل٤ٍٓ ضشٌَ ٝقىز ٝجقىز"
(17)

. 

ًٓ  أُٝص ح ٌُحكس جُْٞحتَ جُطل٣ٍ٤ٓس جُٞجٌوز ك٢ جُٔحوض٤ٖ جُلوٍز جُهحٓٓس جٛطٔح

ُْٝ ضشأ إٔ ضكىو ٤ِْٝس ذؼ٤ٜ٘ح ٢ً ٫ ضػ٤ٍ  ،3969ٖٓ جضلحه٤س ك٤٤٘ح ُؼحّ  12ٝ 13
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جُِـؾ ذإٔ ٣لْٜ إٔ ُطِي ج٤ُِْٞس أكؼ٤ِس ٝأْرو٤س ػ٠ِ ٓح ػىجٛح ٖٓ ْٝحتَ جُطل٤ٍٓ. 

٧ٗٚ ضؼر٤ٍ ٫  ؛ُطل٤ٍٓ" ٝٛٞ جنط٤حٌ ٓٞكنضؼر٤ٍ "ْٝحتَ ج 5ٝهى جْطهىٓص جُلوٍز 

ٖٓ جضلحه٤س ك٤٤٘ح  12ٝ ٣13كَٔ أ١ ضلٍهس أٝ ض٤٤ُٔ ك٢ جُؼ٘حطٍ جُٞجٌوز ك٢ جُٔحوض٤ٖ 

. ذَ ٣ش٤ٍ ئ٠ُ جُىٌٝ جُطلحػ٢ِ ٝجُطٌح٢ِٓ ٌَُ ضِي جُؼ٘حطٍ ُرِٞؽ جُ٘ط٤ؿس 3969ُؼحّ 

ػ٤ِٔس "ًٍٓرس ٝٛٞ جُطل٤ٍٓ جُظك٤ف ُِٔؼحٛىز جُى٤ُٝس ٝج١ًُ ْرن ٝإٔ ٝطلطٚ ذأٗٚ 

 ٝٝق٤ىز".

 

 انًطهت انخبَي : الاتفبلبد وانًًبرضخ انلاحمخ

 كوضبئم تفطير راد حجيخ

ٝطلص ُؿ٘س جُوحٕٗٞ جُى٢ُٝ ج٫ضلحهحش ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس جُٞجٌوز 

ذأٜٗح ْٝحتَ "يجش  3969)أ( ٝخ ٖٓ جضلحه٤س ك٤٤٘ح ُؼحّ  1كوٍز  13ذحُٔحوز 

س ج٩هٍجٌ ذحُىٌٝ جُٔك١ٌٞ ًُٜٙ ئٗٔح ٣ؼٌّ ك٢ جُكو٤و ،قؿ٤س"، ًٛج جُٞطق

جُْٞحتَ ك٢ ٓؿحٍ ضل٤ٍٓ جُٔؼحٛىجش جُى٤ُٝس. ٝهى جْطهىٓص جُِؿ٘س يجش 

ج١ًُ ْكد  3966جُٔظطِف ئذحٕ شٍقٜح ُٔشح٣ٌغ ٓٞجو هحٕٗٞ جُٔؼحٛىجش ْ٘س 

)أ( ٝخ، ئي هحُص :"أ٤ٔٛس ًٛٙ  1ٝطق "ْٝحتَ يجش قؿ٤س" ػ٠ِ جُلوٍز 

؛ ٧ٜٗح ضشٌَ ح، ًؼ٘ظٍ ُِطل٤ٍٓ، ٝجػكسٓؼحٛىز ٓجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس ك٢ ضطر٤ن 

ح ػ٠ِ ضلحْٛ ج٧ؽٍجف ػ٠ِ ٓؼ٠٘ جُٔؼحٛىز"و٬٤ُ ٓٞػٞػ٤  
(18)

. 

ٕ ُؿ٘س جُوحٕٗٞ جُى٢ُٝ أٝػكص إٔ ج٫ضلحهحش ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس ذ٤ى ئ

قىٛح ذٞطق "يجش جُكؿ٤س"، )أ( ٝخ ٫ ضٓطأغٍ ٝ 1كوٍز  13جُٞجٌوز ك٢ جُٔحوز 

 : ئي هحُص

ضرؼطٚ جُِؿ٘س ذشإٔ ضل٤ٍٓ جُٔؼحٛىجش ئ٠ُ أٗٚ ٣ؿد "جْط٘ى جُٜ٘ؽ ج١ًُ ج

جكطٍجع إٔ ٗض جُٔؼحٛىز ٛٞ جُطؼر٤ٍ يٝ جُكؿ٤س ػٖ ٗٞج٣ح ج٧ؽٍجف،... ٓح 

٣ؿؼَ ٓؼ٠٘ جُٔظطِكحش جُؼحو١، ٤ْٝحم جُٔؼحٛىز، ٝٓٞػٞػٜح ٝجُـٍع 

ٜٓ٘ح، ٝجُوٞجػى جُؼحٓس ُِوحٕٗٞ جُى٢ُٝ، ئ٠ُ ؾحٗد جُطل٤ٍٓجش يجش جُكؿ٤س جُط٢ 

ؽٍجف، جُٔؼح٤٣ٍ ج٧ْح٤ْس ُطل٤ٍٓ ٓؼحٛىز ٓح"٣وىٜٓح ج٧
(19)

. 

ٖٓ جضلحه٤س ك٤٤٘ح  13ذًٜج ٫ ٣وطظٍ ضؼر٤ٍ "يٝ قؿ٤س" ػِس ٗض جُٔحوز 

ذَ ٣ٔطى ٤ُشَٔ ج٩غرحضحش ٝج٧وُس جُىجٓـس ػ٠ِ ِٓٓي ج٧ؽٍجف جُط٢  3969ُؼحّ 

ًًح ذ٤ٖ ج٧ؽٍجف جُٔؼ٤٘س ػ٠ِ ٓؼٕٔٞ جُٔؼحٛىز جُى٤ُٝس.   ضطٍؾْ ضٞجكوحً ٓشطٍ

طأَٓ ُٞطق جُِؿ٘س ٬ُضلحهحش ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس جُٞجٌوز ك٢ ٗض جُٔ

٣ؿى أٜٗح هى جػطٍكص ٧ؽٍجف جُٔؼحٛىز  ،3969ٖٓ جضلحه٤س ك٤٤٘ح ُؼحّ  13جُٔحوز 

ذوٞز ِْٝطس جْطػ٘حت٤س ك٤ٔح ٣طؼِن ذطكى٣ى ٓؼٕٔٞ جُٔؼحٛىز ٝٓؼ٘حٛح، ًٛج جُىٌٝ 
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ل٤ٍٓ جُ٘ظٞص جُوح٤ٗٞٗس جُٔٔ٘ٞـ ٧ؽٍجف جُٔؼحٛىز جُى٤ُٝس ٫ ٗؿى ُٚ ٓػ٤َ ك٢ ض

 جُىجن٤ِس ُرؼغ جُىٍٝ. 

ْس ج٬ُقوس جُط٢ ٍٟٝٗ ٓغ ذؼغ ٖٓ جُلوٚ جُى٢ُٝ ذإٔ ج٫ضلحهحش ٝجُٔٔحٌ

هحٗٞٗحً، ئي ٖٓ ؿ٤ٍ جف جُٔؼحٛىز ذشإٔ ضل٤ٍٓٛح ُِّٓ ذ٤ٖ أؽٍ ٣٘طؽ ػٜ٘ح جضلحم

جّ جُٔؼحٛىز ٝٗطؿحِٛٚ ك٢ جُٔ٘طو٢ إٔ ٗكطٍّ ٓرىأ ِْطحٕ ج٩ٌجوز ك٢ ئذٍ

ج ٓؼ٤٘حً؛ ضل٤ٍٓٛح ًٍ ٝجٌضؼٞٙ ُِٔؼحٛىز أػك٠  ،كٔط٠ جٌضأٟ ج٧ؽٍجف ضل٤ٓ

ح ًٓ ح ٖٓ جُٔؼحٛىز ج٧ط٤ِس، يُي  ،ُِٓ ًٓ ذَ ٫ ٗرحُؾ ئيج ٓح هِ٘ح أٗٚ ٣ؼك٠ أًػٍ ئُُج

إٔ ج٧ؽٍجف ٣ٌٕٞ ذٌٔ٘طْٜ ضؼى٣َ ذَ ٝضـ٤٤ٍ ج٫ضلحه٤س جُى٤ُٝس، كٖٔ ٣ِٔي ج٧ًػٍ 

٣٘طوض ٖٓ ٓرىأ ِْطحٕ ج٩ٌجوز ٣ِٔي ٖٓ ذحخ أ٠ُٝ ج٧هَ، غْ ئٕ جُوٍٞ ذـ٤ٍ يُي 

ٝٛٞ ٓرىأ ؾ١ٍٛٞ ك٢ جُوحٕٗٞ جُى٢ُٝ، ٣ٝؼى ٓظحوٌز ُكن ج٧ؽٍجف جُٔطؼحٛىز 

ك٢ ضل٤ٍٓ ضؼٜىْٛ ٝكن جُظٍٝف جُٔٓطكىغس
(40)

 . 

٤ٜٖٔٓ: ج٧ٍٝ: ٖ ر٤ٍ "ْٝحتَ ضل٤ٍٓ يجش قؿ٤س" ػ٘ظ٣٣ٍطؼٖٔ ضؼ

ذ٤٘ٔح  هح٢ٗٞٗ، ٣٘ظد جُؼ٘ظٍ ج٧ٍٝ ػ٠ِ "جُى٤َُ جُٔٞػٞػ٢" :ٝج٥نٍ ،ٝجهؼ٢

يًٍش ُؿ٘س جُوحٕٗٞ  ،٣ش٤ٍ جُؼ٘ظٍ جُػح٢ٗ ئ٠ُ "ضلحْٛ ج٧ؽٍجف". ٖٓ ؾحٗرٜح

ج يج قؿ٤س ٖٓ ج٧ؽٍجف ٣ؿد إٔ  ًٍ جُى٢ُٝ إٔ أ١ "جضلحم ٫قن" ذأٗٚ ٣شٌَ "ضل٤ٓ

٣وٍأ ػٖٔ جُٔؼحٛىز ٧ؿٍجع ضل٤ٍٓٛح"
(43)

، غْ أٌوكص ذإٔ جُٔٔحٌْس ج٬ُقوس 

٧ؽٍجف ػ٠ِ ٓؼ٠٘ ج٫ضلحه٤س""ضشٌَ ذحُٔػَ و٬ً٤ُ ٓٞػٞػ٤ ح ػ٠ِ ضلحْٛ ج
(42)

 .

ج طحوهحً ػ٠ِ ئٌجوز أؽٍجكٜح، كإ  ًٍ ٝذحُ٘ظٍ ُطر٤ؼس جُٔؼحٛىز ذحػطرحٌٛح ضؼر٤

"ُِى٤َُ جُٔٞػٞػ٢" ػ٠ِ "ضلحْٛ ج٧ؽٍجف" قؿ٤سّ ًر٤ٍز ٤ًِْٞس ضل٣ٍ٤ٓس
(41)

 . 

٫ٝ ضو٤ْ ُؿ٘س جُوحٕٗٞ جُى٢ُٝ أ١ ضلٍهس ك٢ جُكؿ٤س ذ٤ٖ أ١ "جضلحم 

)أ( ٝ"ٓٔحٌْس ٫قوس ضػرص جضلحم  1كوٍز  13كىو ذحُٔحوز ٫قن" ٝكوح ُِٔؼ٠٘ جُٔ

خ 1كوٍز  13ح ُِٔؼ٠٘ جُٔكىو ذحُٔحوز ج٧ؽٍجف" ٝكوً 
(44)

، ٌُٖ ٣ٌٖٔ جُلحٌم 

 ًٌ ج قحٍ ٝؾٞو "جضلحم ٫قن ذ٤ٖ جُٞق٤ى ك٢ ج٩غرحش ج١ًُ ٣ٌٕٞ ٬ْٜ ٤ٓٓٞ

 ذ٤٘ٔح ٫ ٣ٌٕٞ ج٧ٍٓ ذًجش جُُٜٓٞس ك٢ قحُس ٝؾٞو "ٓٔحٌْس ٫قوس ،ج٧ؽٍجف"

ضػرص جضلحم ج٧ؽٍجف"
(45)

. 

ػ٠ِ أٗٚ ٣ؿد ج٫ٗطرحٙ ئ٠ُ ٓـح٣ٍز ج٫ضلحهحش ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس ٝكوحً 

)أ( ٝخ يجش جُكؿ٤س، ػٖ جُطل٤ٍٓ جُٔؼط٠ ٖٓ هرَ  1كوٍز  ٧13قٌحّ جُٔحوز 

 ؛"يجش قؿ٤س" :جُوؼحء جُى٢ُٝ ٤ٛٝثحش جُهرٍز جُى٤ُٝس ُِٔؼحٛىز ؛ كح٠ُٝ٧

ك٢ ق٤ٖ إٔ جُػح٤ٗس كطأض٢ هٞضٜح ٖٓ  ،ؽٍجف٧ٜٗح ضٓطٔى هٞضٜح ٖٓ ئٌجوز ج٧

 ٓظحوٌ شط٠ ذٔح ك٤ٜح جُٔؼحٛىز ٓكَ جُطل٤ٍٓ. 

ًٔح ٗٞو جُط٣ٞ٘ٚ ئ٠ُ إٔ "جُٔٔحٌْس ج٬ُقوس" ذحُٔؼ٠٘ جُٞجٌو ك٢ جُٔحوز 
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ٝذ٤ٖ "جُٔٔحٌْس ج٬ُقوس" ذحُٔؼ٠٘ جُٞجْغ جُٞجٌوز ك٢ جُٔحوز  )خ( 1كوٍز  13

٠ُٝ ضػرص ُٜح جُكؿ٤س ُططِرٜح ئؾٔحع ؛ كح٧ 3969ٖٓ جضلحه٤س ك٤٤٘ح ُؼحّ  12

ج ُطهِق شٍؽ  ؛ج٧ؽٍجف ػ٤ِٜح، ذ٤٘ٔح جُػح٤ٗس ضؼى ٤ِْٝس ض٤ِ٤ٌٔس ُِطل٤ٍٓ ًٍ ٗظ

 ج٩ؾٔحع ٝج٫ًطلحء ذٔٔحٌْس ؽٍف ٝجقى أٝ أًػٍ. 

ٍٟٗ أٗٚ ٖٓ جُٔطظٌٞ إٔ ضطكٍٞ ٓٔحٌْس ٫قوس ذحُٔؼ٠٘  ،ٖٝٓ ؾحٗر٘ح

جُكؿ٤س ئ٠ُ ٓٔحٌْس ٫قوس "يجش ٝجُٔلطوٍز ئ٠ُ  12جُٞجْغ ٝكوحً ٧قٌحّ جُٔحوز 

 قؿ٤س" ئيج ٓح ضٞجكٍ ػ٘ظٍ ج٩ؾٔحع ػ٤ِٜح ٌٝضد آغحٌٙ. 

 انًجحج انخبنج : انجواَت انعبيخ نلاتفبلبد

 وانًًبرضخ انلاحمخ

قَٔ جُؿُء جُػحُع ٖٓ ٓشح٣ٌغ ج٫ْط٘طحؾحش ػ٘ٞجٕ "جُؿٞجٗد جُؼحٓس"، 

ك٢ ٓوحّ أٍٝ، ضكى٣ى ، ٗط٘حٍٝ ذحُطك٤َِ 30ُـ  6ٝهى جشطَٔ ػ٠ِ ج٫ْط٘طحؾحش ٖٓ 

ج٫ضلحهحش ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس )جُٔطِد ج٧ٍٝ(، غْ ٗؼٍؼ ػ٠ِ آغحٌٛح جُٔكطِٔس 

)جُٔطِد جُػح٢ٗ(، غْ ٗططٍم ُطل٤ٍٓ ٓظطِكحش جُٔؼحٛىز ذحػطرحٌٛح هحذِس 

ُِططٌٞ ػرٍ جُُٖٓ )جُٔطِد جُػحُع(، غْ ٗىُق ػ٠ِ َٕٝ ج٫ضلحهحش ٝجُٔٔحٌْس 

جج٬ُقوس )جُٔطِد جٍُجذغ(، ٝأن٤ ٗؼحُؽ ٓٓأُس جضلحم ج٧ؽٍجف ذشإٔ ضل٤ٍٓ  ،ًٍ

 ٓؼحٛىز )جُٔطِد جُهحّٓ(.

 انًطهت الأول : تحذيذ الاتفبلبد وانًًبرضخ انلاحمخ

ئ٠ُ آ٤ُس ضكى٣ى ج٫ضلحهحش ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس  ٣6ٜىف ج٫ْط٘طحؼ ٌهْ 

ًْٞحتَ ضل٣ٍ٤ٓس ُِٔؼحٛىز جُى٤ُٝس.  ذٔؼ٠٘ إٔ ضِي ج٧قٌحّ ضطكّٓ ئٌجوز ج٧ؽٍجف 

ٔطؼحهىز ٝضطِّٔ ٌؿرطْٜ ك٢ ٓؼٍكس ٓح ئيج ًحٕ ج٫ضلحم أٝ جُٔٔحٌْس ج٬ُقوس هى أضٞج جُ

ذـٍع ضل٤ٍٓ جُٔؼحٛىز أّ ٫. ذٔؼ٠٘ إٔ ج٫ْط٘طحؼ جُٓحوِ ٣ٜىف ئ٠ُ جُط٣ٞ٘ٚ ػ٠ِ 

أٗٚ ٤ُّ ًَ جضلحم ٫قن أٝ ٓٔحٌْس ٫قوس ضهطض ذحُؼٌٍٝز ذطل٤ٍٓ جُٔؼحٛىز. كوى 

س ج٬ُقوس ٖٓ أؾَ جػطرحٌجش أنٍٟ ٓـح٣ٍز ضِؿأ ج٧ؽٍجف ٬ُضلحهحش ٝجُٔٔحٌْ

)أ(  ٣1٘رـ٢ إٔ ضٍو ج٫ضلحهحش ج٬ُقوس جُٔطؼٔ٘س جُلوٍز  ،ُـٍع جُطل٤ٍٓ. ٝػ٠ِ يُي

، ػ٠ِ "ضل٤ٍٓ جُٔؼحٛىز أٝ ضطر٤ن 3969ٖٓ جضلحه٤س ك٤٤٘ح ُؼحّ  13ٖٓ جُٔحوز 

 ٖٓ يجش)خ(  1أقٌحٜٓح"، ًٔح ٣ؿد إٔ ضطظَ جُٔٔحٌْس ج٬ُقوس جُٞجٌوز ذحُلوٍز 

جُٔحوز، خ"ضطر٤ن جُٔؼحٛىز"
(46)

 . 

ضل٤ٍٓ جُٔؼحٛىز ٛٞ جُؼ٤ِٔس ج٤ًُ٘ٛس جُط٢ ضٜىف ئ٠ُ ضكى٣ى ٓؼ٠٘ جُٔؼحٛىز 

ك٤٘ٓكد ػ٠ِ جُِٓٞى جُٔٔحٌِ  ،ٝجُٞهٞف ػ٠ِ أْرحخ ئذٍجٜٓح، أٓح جُططر٤ن

ٜٗٔح حٛىز. ٌٝؿْ ضٔح٣ُ جُٔلٜٞٓحٕ ئ٫ ئذٔوطؼ٠ جُكوٞم جُٔٔ٘ٞقس ذحُٔؼ
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 ٓطٍجذطحٕ ٝٓطٓحٗىجٕ. 

قع إٔ أؽٍجف ٓؼحٛىز ٓح هى ضؼُف ػٖ ضطر٤ن ذؼغ جُؿٞجٗد ٬٣ٝ

جُطل٣ٍ٤ٓس
(47)

ٕ ٓٓطُِٓحش ضطر٤ن جُٔؼحٛىز ٣ططِد ج٫ٌضٌحَ جُكط٢ٔ ػ٠ِ ، ذ٤ى ئ

ذؼغ جُؿٞجٗد جُطل٣ٍ٤ٓس قط٠ ٓغ ٝػٞـ جُوحػىز جُٔؼ٤٘س
(48)

 . 

ػ٠ِ إٔ ٣ٍجػ٠ إٔ جُِٓٞى ج٬ُقن جُط٢ ٫ ضطؼِن ذطل٤ٍٓ جُٔؼحٛىز أٝ 

. 3969ٖٓ جضلحه٤س ك٤٤٘ح ُؼحّ  1كوٍز  13ذٜح ػٖٔ أقٌحّ جُٔحوز ضطر٤وٜح ٫ ٣ؼطى 

ٝن٤ٍ ٓػحٍ ػ٠ِ يُي هؼ٤س ضؼ٤٤ٖ جُكىٝو جُرك٣ٍس ذ٤ٖ جُرك٣ٍٖ ٝهطٍ، ٌأش 

ٝجُٔطؼِن ذانؼحع جُُ٘جع  3987جُٔكٌٔس إٔ ج٫ضلحم جُٔرٍّ ذ٤ٖ جُرِى٣ٖ ػحّ 

٫نطظحطٜح ك٢ ؿ٤ٍ قحؾس ئ٠ُ ئذٍجّ جضلحم آنٍ ئػحك٢ ُطكى٣ى ٓٞػٞع 

جُُ٘جع
(49)

 . 

ػ٠ِ أٗٚ ٣٘رـ٢ ج٩شحٌز ئ٠ُ إٔ ٝؾٞو جُٔٔحٌْس ج٬ُقوس ٫ ٣ؼ٢٘ 

ٌُٖٝ هى ضٌٕٞ  ،ذحُؼٌٍٝز ٝؾٞو جضلحم ػ٠ِ ضل٤ٍٓ جُٔؼحٛىز ذ٤ٖ ج٧ؽٍجف

ه٣ٍ٘س ػ٠ِ ػىّ جُططر٤ن جُٔإهص ُِٔؼحٛىز جُى٤ُٝس
(50)

أٝ ػ٠ِ جضلحم ػ٠ِ ضىجذ٤ٍ  

ٓإهطس
(53)

 . 

فبلبد انلاحمخانًطهت انخبَي : الآحبر انًحتًهخ نلات  

 وانًًبرضخ انلاحمخ في انتفطير

٦ُغحٌ جُٔكطِٔس ٬ُضلحهحش ٝجُٔٔحٌْس  7أكٍوش أقٌحّ ج٫ْط٘طحؼ ٌهْ 

ج٬ُقوس ذشإٔ ضل٤ٍٓ ٓؼحٛىز ٓح. ٣ٝأض٢ ًٛج ج٫ْط٘طحؼ ذـ٤س ئ٣ؼحـ آ٤ُس ئْٜحّ 

ج٫ضلحهحش ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس ك٢ ذ٤حٕ ٓؼ٠٘ جُٔؼحٛىز جُى٤ُٝس. ٣ٝٓطلحو ٖٓ جُلوٍز 

ػٌٍٝز جُ٘ظٍ ئ٠ُ ج٫ضلحهحش ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس  7ج٠ُٝ٧ ٖٓ ج٫ْط٘طحؼ ٌهْ 

ك٢ ذٞضوس ٝجقىز ٓغ أوٝجش جُطل٤ٍٓ ج٧نٍٟ
(52)

كإ  ،، ٝذحُطٍض٤د ػ٠ِ يُي

 ج٫ضلحهحش ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس هى ٫ ضٌٕٞ هطؼ٤س ك٢ قى يجضٜح. 

ٖٓ  1ٖٓ شإٔ ج٫ضلحهحش ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس ذحُٔؼ٠٘ جُٞجٌو ك٢ جُلوٍز 

ج٩ْٜحّ ك٢ ضٞػ٤ف  3969ٖٓ جضلحه٤س ك٤٤٘ح ُؼحّ  12ًًُٝي جُٔحوز  13جُٔحوز 

ٓؼ٠٘ ٓؼحٛىز ٓح. ًٛج ج٣٩ؼحـ هى ٣٘ظد ػ٠ِ ِْٞى ٓؼ٤نّ ُٔظطِكحش ٓؼ٤٘س، 

أٝ قٌْ ٓؼ٤ٖ أٝ قط٠ ٗطحم جُٔؼحٛىز ذأٍْٛح، ًًُي هى ٣طر٠٘ ج٣٩ؼحـ ٓؼ٠٘ 

ّْغ ُٔظطِكحش ٓؼ٤٘س أٝ قٌْ ٓؼ٤ٖ أٝ جُٔؼحٛىز ًٌ ٞٓ.َ 

ٝهى وٌؼ جُوؼحء جُى٢ُٝ ػ٠ِ جُرىء ك٢ ضل٤ٍٓ "جُٔؼ٠٘ جُؼحو١"  ،ًٛج

ج٢ُٝ٧ ُٔظطِكحش جُٔؼحٛىز
(51)

٫ٝ ٣ٓطىٍ ذح٫ضلحهحش ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس ػ٘ىٓح  

٫ ٣ٓؼلٜح جُطل٤ٍٓ ج٧ٍٝ ك٢ ذ٤حٕ جُٔؼ٠٘ ٝجْطه٬ص ئٌجوز ج٧ؽٍجف جُٔطؼحٛىز 
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ن جُـٍعأٝ ػ٘ىٓح ضلشَ جُْٞحتَ جُطل٣ٍ٤ٓس ج٧نٍٟ ك٢ ضكو٤
(54)

 . 

ج ٜٓٔح قحٍ ػُٝف ج٧ؽٍجف  ًٌ هى ضِؼد ج٫ضلحهحش ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس وٝ

 4كوٍز  13ٝجػط٘حهْٜ ٓؼ٠٘ نحص ٝكن ٓح أٝػكطٚ جُٔحوز  ،ػٖ جُٔؼ٠٘ جُؼحو١

٣طٔػَ ًٛج جُىٌٝ ك٢ جْطه٬ص ٤ٗس ج٧ؽٍجف ٝئ٣ؼحـ ًٌْٜٞٗ ئ٠ُ جُٔؼ٠٘ 

 جُهحص ٝٛؿٍ جُٔؼ٠٘ جُؼحو١. 

ش ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس هى ض٘ظد ػ٠ِ جُٔؼ٠٘ كإ ج٫ضلحهح ،ٖٝٓ غْ

جُؼحو١ كطإًىٙ ًٔح كؼِص ٓكٌٔس جُؼىٍ جُى٤ُٝس ك٢ كطٞجٛح قٍٞ ٓشٍٝػ٤س جُطٜى٣ى 

ق٤ع هٌٍش جُٔكٌٔس : "٣لْٜ ٜٓ٘ٔح ك٢  ،ذح٧ِْكس ج٣ُٝٞ٘س أٝ جْطهىجٜٓح

ٓٔحٌْس جُىٍٝ، ذٔؼ٘حٛٔح جُؼحو١، أٜٗٔح ضش٬ٕٔ ج٧ِْكس جُط٢ ٣ٌٕٞ أغٍٛح 

قط٠ جُكظ١ٍ، ٛٞ جُط٤ْٔٓ أٝ جُه٘ن. ًٝٛٙ جُٔٔحٌْس ٝجػكس،  جٍُت٢ٓ٤، أٝ

ُْٝ ضؼطرٍ أؽٍجف ي٣٘ي جُظ٤ٌٖ إٔ جُؼرحٌض٤ٖ ضش٤ٍجٕ ئ٠ُ ج٧ِْكس ج٣ُٝٞ٘س"
(55)

 .

ًٔح هى ض٘ظد ج٫ضلحهحش ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس ػ٠ِ ضهظ٤ض ٓظطِف ػحّ ذإٔ 

٤س ضوظٍٙ ػ٠ِ ٓؼ٠٘ ٝجقى كوؾ ٖٓ ذ٤ٖ جُٔؼح٢ٗ جٌُٔٔ٘س، ٖٝٓ أٓػِس يُي هؼ

ٌػح٣ح ج٣٫ُٞحش جُٔطكىز ج٤ٌ٣ٍٓ٧س ك٢ جُٔـٍخ، ق٤ع أًىش جُٔكٌٔس ػ٠ِ إٔ : 

"ج٫ٗطرحع جُؼحّ ج١ًُ ٣طُٞى ػٖ وٌجْس جُٔٞجو يجش جُظِس ٛٞ إٔ جُٔٓإ٤ُٖٝ ػٖ 

ئوجٌز جُؿٔحٌى... جْطهىٓٞج ؾ٤ٔغ ػ٘حطٍ جُطو٤٤ْ جُٔطحقس ُْٜ، ٝئٕ ُْ ٣ٌٖ وٝٓح 

٫ ضؼغ أ١  95جُٔكٌٔس إٔ جُٔحوز ذط٣ٍوس ٓطٓوس. ٝك٢ ظَ ًٛٙ جُظٍٝف، ضٍٟ 

هحػىز هطؼ٤س ذشإٔ جُ٘وطس ٓٞػٞع جُه٬ف. ٝضوطؼ٢ ضل٤ٍٓج أًػٍ ٍٓٝٗس ٖٓ 

جُطل٤ٍٓجش جُط٢ قحؾؽ ذٜح جُطٍكحٕ ػ٠ِ جُطٞج٢ُ ك٢ ًٛٙ جُوؼ٤س"
(56)

 . 

٣ٔطى جُ٘طحم جُطل١ٍ٤ٓ ُِٔؼحٛىز ػٖ ؽ٣ٍن ج٫ضلحهحش ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس 

٫ ٣وق ػ٘ى جُ٘ض ٝج٤ُٓحم ذَ ئ٠ُ "ٓٞػٞع جُٔؼحٛىز ٝؿٍػٜح" ٝ

٣طؿحَٝٛٔح
(57)

؛ كٍٟ٘ ٓكٌٔس جُؼىٍ جُى٤ُٝس ك٢ هؼ٤س جُٔ٘ظحش جُ٘لط٤س  

أٝػكص ٓٞػٞع ٝؿٍع جُٔؼحٛىجش جُػ٘حت٤س ذح٩قحُس ئ٠ُ جُٔٔحٌْس ج٬ُقوس 

ُِطٍك٤ٖ
(58)

 . 

ٝضإًى ُ٘ح جُؼ٬هحش جُى٤ُٝس إٔ ج٫ضلحهحش  ،٣٘رإٗح جُٞجهغ جُؼ٢ِٔ

ى ٗطحهٜح ٤ُشَٔ ٗطحهحً أْٝغ ٖٓ جُطل٤ٍٓجش جُٔكطِٔس أٝ ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس هى ٣ٔط

ئ٠ُ ٗطحهحً أْٝغ ُٔٔحٌْس جُِٓطس جُطوى٣ٍ٣س جُٔٔ٘ٞقس ُِىٍٝ ج٧ؽٍجف ك٢ 

جُٔؼحٛىز جُى٤ُٝس
(59)

 . 

ٖٓ جضلحه٤س ك٤٤٘ح ُِؼ٬هحش  1كوٍز  22كؼ٠ِ ْر٤َ جُٔػحٍ، جُٔحوز 

جُىذِٞٓح٤ْس ُؼحّ 
(60)

ؼس ُِرؼػس ضوؼ٢ ذكظحٗس ْٝحتَ جُ٘وَ جُطحذ 3963

جُىذِٞٓح٤ْس ٖٓ ئؾٍجءجش جُطلط٤ش ٝج٫ْط٬٤ء ٝجُكؿُ ٝجُط٘ل٤ً، ٝئيج ٓح ضؿحَٝٗح 
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جُطلط٤ش ٝضٞه٤ق جًٍُٔرحش جُىذِٞٓح٤ْس ٝجُط٢ ضِو٠ جقطؿحؾحش طحٌنس ٖٓ 

جُىٍٝ
(63)

؛ كإ نؼٞع جًٍُٔرحش جُىذِٞٓح٤ْس جُٔهحُلس ٧قٌحّ هٞج٤ٖٗ جٌٍُٔٝ  

ج ٓرحقًح ك٢ جُٔٔحٌْس جُؼ٤ِٔس ذ٤ٖ  جُٞؽ٤٘س ُ٪َجقس ُِٝ٘وَ ٖٓ ٌٓحٕ ٥نٍ ًٍ ٣ؼى أٓ

جُىٍٝ
(62)

. ًٝٛج ن٤ٍ و٤َُ ػ٠ِ إٔ جُٔٔحٌْس ج٬ُقوس هى قىوش ٗطحم جُكٔح٣س 

 جُٔٔ٘ٞـ ذٔوطؼ٠ ج٫ضلحه٤س ُْٞحتَ جُ٘وَ. 

غٔس ضٓحؤٍ ٣طرحوٌ ئ٠ُ جًُٖٛ ٓإوجٙ ٓؼٍكس ٓح ئيج ًحٗص جُِٓطس جُطوى٣ٍ٣س 

٤ٍ ٓشٍٝؽ، ٓو٤ىز ذحُـٍع ٖٓ جُوحػىز جُٔٔ٘ٞقس ُِىُٝس ُٔٔحٌْس قن ٣رىٝ أٗٚ ؿ

ٖٓ جضلحه٤س ك٤٤٘ح ُِؼ٬هحش جُىذِٞٓح٤ْس،  9أّ ٫ ؟ كؼ٠ِ ْر٤َ جُٔػحٍ، ضؿ٤ُ جُٔحوز 

ُِىُٝس جُٔٓطورِس إٔ ضرِؾ جُىُٝس جٍُِْٔس ذإٔ أقى أػؼحء ذؼػطٜح جُىذِٞٓح٤ْس 

 شهظًح ػ٤ٍ ٍٓؿٞخ ك٤ٚ، ؽ٤ِوس ٖٓ ه٤ى جُطٓر٤د. 

ضِي ج٩نطحٌجش ك٢ جُكح٫ش جُط٢ ٣وطٍف ٝجُٞجهغ جُؼ٢ِٔ ٣إًى ئطىجٌ 

ك٤ٜح ػؼٞ جُرؼػس أنطحء ؾ٤ٓٔس ًحُطؿّٓ ٝج٫ٗطٜحًحش جُؿ٤ٓٔس ُِوٞج٤ٖٗ 

جُٔك٤ِس أٝ جُطٓرد ك٢ ضٞضٍجش ٤ْح٤ْس ًر٤ٍز
(61)

ٕ ذؼغ جُىٍٝ أطىٌش ئ. ذ٤ى 

ٓػَ ضِي ج٩نطحٌجش ك٢ ظٍٝف أهَ ؾٓحٓس ٓٔح ْرن، كؼ٘ىٓح ٣كىظ ػؼٞ 

حُعجُرؼػس ؾٍقًح ذ٤ِـحً ُطٍف غ
(64)

أٝ جُو٤حوز ضكص ضأغ٤ٍ جٌُكٍٞ 
(65)

أٝ  

ج٫ٗطٜحًحش جُٔطٌٌٍز ُِوحٕٗٞ
(66)

. ذَ هى ضظىٌ ٓػَ ضِي ج٩نطحٌجش ذىٝجكغ 

٤ْح٤ْس ٝوٕٝ أْرحخ. ٫ٝ ِٗكع ك٢ جُٞجهغ جُؼ٢ِٔ جػطٍجع جُىٍٝ ػ٠ِ ٓػَ ضِي 

جُٔٔحٌْحش ٝجُط٢ ضطؼٖٔ ئْحءز ٫ْطؼٔحٍ جُِٓطس، ٖٝٓ غْ كإ ًٛٙ جُٔٔحٌْس 

ؽ٤ِوحً ٖٓ غٔس ه٤ى أٝ شٍؽ 9جُكن جُٞجٌو ك٢ جُٔحوز ضإًى إٔ 
(67)

 . 

 انًطهت انخبنج : تفطير يصطهحبد انًعبهذح

 ثبعتجبرهب لبثهخ نهتطور عجر انسيٍ

جُؼٞء ػ٠ِ جُىٌٝ ج١ًُ ٖٓ جٌُٖٔٔ إٔ ضؼطِغ  ٣8ِٓؾ ج٫ْط٘طحؼ ٌهْ 

ذٚ ج٫ضلحهحش ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس ك٢ ٓؼٍكس ٓىٟ ًٕٞ ٓظطِف ٖٓ جُٔظطِكحش 

ؾٍٟ جُؼٍف، ٝٗكٖ ذظىو  ٔٓطهىٓس ك٢ جُٔؼحٛىز هحذ٬ ُِططٌٞ ػرٍ جُُٖٓ.جُ

جُٔؼحٛىجش، ػ٠ِ وٌجْس ٓح جضلن ػ٠ِ ض٤ٔٓطٚ ذـ "جُوحٕٗٞ جُٓح١ٌ ٤َ٘ٓ ح"
(68)

 

ٝهص ضل٤ٍٓ جُٔؼحٛىز، َٛ ضلٍٓ ك٢ ظَ جُوحٕٗٞ جُٓح١ٌ ٝهص  ذـ٤س ٓؼٍكس

ئذٍجٜٓح
(69)

أّ ٝهص ضطر٤وٜح 
(70)

ٕ جُى٢ُٝ ػ٠ِ ٍٓ . ٖٓ ؾحٗرٜح نِظص ُؿ٘س جُوحٗٞ

ضح٣ٌهٜح ئ٠ُ أٗٚ ٖٓ جُظؼد ط٤حؿس هحػىز ػحٓس، ٣طلن ػ٤ِٜح، ض٤ُّٔ جُطل٤ٍٓ 

جُظٍك٢ أٝ ض٤ٍْم ٓرىأ ٣ٍجػ٢ جُٔؼ٠٘ جُٔططٌٞ ُِٔؼحٛىجش جُى٤ُٝس
(73)

. 

 8ػ٠ِ أٗٚ ٣ؿد ج٧نً ك٢ ج٫ػطرحٌ إٔ ٗض ٓشٍٝع ج٫ْط٘طحؼ ٌهْ 

ٗٚ ٫ ٣ؿد ضل٤ٍٓٙ ٝهق ٓٞهق جُٔكح٣ى ك٤ٔح ٣طؼِن ظٍٝف جُطل٤ٍٓ، ذٔؼ٠٘ أ
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 (interprétation évolutive)ٝضٍؾٔطٚ ػ٠ِ هحُس أٗٚ ٣كرً جُطل٤ٍٓ جُطط١ٌٞ 

 .  (interprétation contemporaine) ػٖ جُطل٤ٍٓ جُظٍ

جُوٍٞ ذإٔ وٌٝ ج٫ضلحهحش ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس ض٘كٞ ٗكٞ جػط٘حم جُطل٤ٍٓ 
ج ٩ٌجوز ج٧ؽٍج ،جُطط١ٌٞ ك٤ٚ ٓظحوٌز ػ٠ِ جُٔطِٞخ ًٌ ف ٌٝؿرطْٜ ك٢ ٝئٛىج

 ضل٤ٍٓ ٓؼ٤ٖ ٣ٍضأ٣٘ٚ ٓٞجكوحً ٝٓطٓوحً ٓغ ئٌجوضْٜ. 

ج٫ضلحهحش ٌحّ ج٫ْط٘طحؼ جُػحٖٓ ضٓح١ٝ ذ٤ٖ ٗهِض ٖٓ يُي ئ٠ُ إٔ أق

 ،ٝذ٤ٖ ْحتٍ جُْٞحتَ جُطل٣ٍ٤ٓس ج٧نٍٟ ،ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس ًأوٝجش ضل٣ٍ٤ٓس

جُطط١ٌٞ ٝإٔ وٌٝ أ١ ٜٓ٘ح ٣ٌٖٔ ك٢ "إٔ ضٓحػى ك٢ ضكى٣ى ٓح ئيج ًحٕ" جُطل٤ٍٓ 

أًػٍ ٬ٓءٓس ٝض٘حْرحً أّ ٫ ُِٔظطِف جٍُٔجو ضل٤ٍٓٙ، ًٝٛج ٓح جػط٘وطٚ ُؿ٘س 

ٝهى ضر٠٘ جُوؼحء جُى٢ُٝ يجش جُٜ٘ؽ، ٝئٕ أنًش ذؼغ جُٔكحًْ  جُوحٕٗٞ جُى٢ُٝ.

كًٜج ٗطحؼ جُططٍم ئ٠ُ ٓهطِق جُْٞحتَ جُطل٣ٍ٤ٓس ُِٔؼحٛىجش  ،ذحُٜ٘ؽ جُطط١ٌٞ

ٝنِظص ئ٠ُ  ،3969حه٤س ك٤٤٘ح ُؼحّ ٖٓ جضل 12ٝ 13ح ٧قٌحّ جُٔحوض٤ٖ ٝكوً 

َ  ض٤٤ٌق ٓظطِف ٓ ُِططٌٞ ػرٍ جُُٖٓ ٖٓ  ح ٖٓ ٓظطِكحش جُٔؼحٛىز ذأٗٚ هحذ

 ػىٓٚ. 

جػط٘وص ٓكٌٔس جُؼىٍ جُى٤ُٝس جُطل٣ٍ٤ٖٓ ك٢ ْحذوط٤ٖ  ،ٖٓ ؾحٗرٜح

هؼحت٤ط٤ٖ ٓهطِلط٤ٖ
(72)

ٝيُي  ،ٗكص ٓ٘ك٠ جُطل٤ٍٓ جُظٍك٢ :، كل٢ جُٓحذوس ج٠ُٝ٧

ظطِكحش ٓكىوز ك٢ جُٔؼحٛىز جُى٤ُٝس ى"جُٔؿٍٟ ػ٘ىٓح ٣طؼِن ج٧ٍٓ ذٔ

جٍُت٢ٓ٤"
(71)

ٝٓظد جٍُٜ٘ 
(74)

ٝأْٔحء ج٧ٓحًٖ 
(75)

  . 

ٗؿىٛح جػط٘وص جُٜ٘ؽ جُطط١ٌٞ ك٢ جُوؼح٣ح جُٔطؼِوس  :ٝك٢ جُٓحذوس جُػح٤ٗس

ذٔظطِكحش أًػٍ ػ٤ٓٞٔس، ًٔح ُٞ ضؼِن ج٧ٍٓ ذٔظطِكحش ضط٣ٌٞس ذطر٤ؼطٜح 

ى ػظرس ج٧ْٓ : "ظٍٝف جُؼحُْ جُكى٣ع ٖٓ ػٜ 22ٓػحٍ يُي ٓح ٌٝو ك٢ جُٔحوز 

جُرحُـس جُظؼٞذس"، ٝ"ج٧ٓحٗس جُٔوىْس"، ٝهى ْكرص جُٔكٌٔس ػ٠ِ ػرحٌز 

"ج٧ٓحٗس جُٔوىْس" ٓؼ٠٘ ضط٣ٌٞحً ٝيُي ك٢ كطٞجٛح جُٔطؼِوس ذ٘ح٤ٓر٤ح، ئي هحُص "ئٕ 

جُٜىف جُٜ٘حت٢ ٨ُٓحٗس جُٔوىْس ٛٞ ضكو٤ن جُٔظ٤ٍ ٝج٫ْطو٬ٍ ُِشؼٞخ 

جُٔؼ٤٘س"
(76)

ى ٣٘طؽ جُٔؼ٠٘ جُطط١ٌٞ ػٖ "ػ٤ٓٞٔس" ٓظطِف ٓح ك٢ جُٔؼحٛىز . ٝه

جُى٤ُٝس
(77)

 . 

نِض جُوؼحء جُى٢ُٝ ئ٠ُ جُ٘ظٍ ئ٠ُ جُطل٤ٍٓ جُطط١ٌٞ ذحػطرحٌ ًٞٗٚ 

ٖٓ جضلحه٤س ك٤٤٘ح  12ٝ 13ٗطحؼ ضطر٤ن ًحكس جُْٞحتَ جُطل٣ٍ٤ٓس جُٞجٌوز ذحُٔحوض٤ٖ 

قحُس ػ٠ِ قىٙ، ٤ُّٝ  ذططر٤ن جُٔؼح٤٣ٍ جُٞجؾرس ج٫ضرحع ٝوٌجْس ًَ 3969ُؼحّ 

ذحػطرحٌ ًٞٗٚ ضل٤ٍٓج ٓ٘لظ٬ ٓٓطو٬ ذًجضٚ. ٣طٍضد ػ٠ِ يُي إٔ أ١ ضل٤ٍٓ 

ضط١ٌٞ ُٔظطِف أٝ ٓؼ٠٘ ػرٍ جُُٖٓ ٣ؿد إٔ ٣ٌٕٞ ٗطحؾًح ُِؼ٤ِٔس ج٫ػط٤حو٣س 

ُطل٤ٍٓ جُٔؼحٛىجش جُى٤ُٝس
(78)

 . 
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٣ىػٞ ئ٠ُ جُك٤طس ٝجُكًٌ ٖٓ هرَ جُؿٜس  8ٓلحو جُوٍٞ إٔ ج٫ْط٘طحؼ ٌهْ 
ٍٓز ك٤ٔح ٣طؼِن ذحضرحػٜح جُطل٤ٍٓ جُطط١ٌٞ أٝ جُظٍك٢، ٝضوىّ ج٫ضلحهحش جُٔل

ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس جُٔٓحػىز ك٢ جْطه٬ص ٤ٗس ج٧ؽٍجف ٝجُٞهٞف ػ٠ِ 
ئٌجوضْٜ ٝيُي ك٢ ئؽحٌ جُؼ٤ِٔس جُؼحو٣س ُطل٤ٍٓ جُٔؼحٛىجش جُى٤ُٝس
(79)

ٝيُي  
ُِططٌٞ ُِٞهٞف ػ٠ِ ٓىٟ ض٤٤ٌق ٓظطِف ٖٓ جُٔظطِكحش ذحػطرحٌٙ "هحذ٬ً 

 ػرٍ جُُٖٓ".

 انًطهت انراثع : وزٌ الاتفبلبد وانًًبرضخ انلاحمخ كوضيهخ نهتفطير

جُؼٞء ػ٠ِ جُٔؼح٤٣ٍ جُط٢ ضٌٓد  ٣9ِو٢ ٓشٍٝع ج٫ْط٘طحؼ ٌهْ 

ج٫ضلحهحش ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس َٝٗحً ضل٣ٍ٤ٓ ح ذحُٔوحٌٗس ذحُْٞحتَ جُطل٣ٍ٤ٓس 

ّ ج٫ضلحهحش ٝجُٔٔحٌْس ٣ٝإًى ج٫ْط٘طحؼ جُطحْغ ػ٠ِ ػٌٍٝز جضٓح ج٧نٍٟ.

ج٬ُقوس ذحُٞػٞـ ٝجُهظٞط٤س، غْ أٌوف "ػٖٔ أٌٓٞ أنٍٟ"، ج٧ٍٓ ج١ًُ 

ٓإوجٙ ػىّ ج٫ًطلحء ذطِي جُٔؼح٤٣ٍ ُطكى٣ى جَُٕٞ جُٔؼط٠ ٬ُضلحهحش ٝجُٔٔحٌْس 

ج٬ُقوس، ذَ ئٕ غٔس ٓؼح٤٣ٍ أنٍٟ ٣ؿد ٍٓجػحضٜح ٝئٕ ُْ ٣ٍو ػ٤ِٜح جُ٘ض ك٢ 

ٝج٤ٔٛ٧س جُٔٔ٘ٞقس ٬ُضلحم ٖٓ هرَ ج٧ؽٍجف،  ج٫ْط٘طحؼ، ٖٓ يُي ػدء ج٩غرحش

أ٣ؼًح ضٞه٤ص ج٫ضلحم أٝ جُٔٔحٌْس
(80)

. 

ٕ جُـِرس ك٢ ضِي جُٔؼح٤٣ٍ ضٌٕٞ ُِٞػٞـ ٝجُهظٞط٤س، ٝٛٞ ٓح ئذ٤ى 

٣لٍٓ ُ٘ح ضؼٔى جُ٘ض ػ٤ِٚ ك٢ ج٫ْط٘طحؼ جُطحْغ
(83)

، ٝأًى جُوؼحء جُى٢ُٝ ػ٠ِ 

ز جُؼح٤ُٔسيُي، ٌٗٞو أٓػِس : ٤ٛثس ج٫ْطث٘حف ذٔ٘ظٔس جُطؿحٌ
(82)

٤ٛٝثس جًٍُُٔ  

جُى٢ُٝ ُط٣ٞٓس ٓ٘حَػحش ج٫ْطػٔحٌ ك٢ هؼ٤س ٓؿٔٞػس شًٍحش ذ٬ٓح جُٔكىٝوز 

ػى ؾ٣ٌٜٞٔس ذِـح٣ٌح
(81)

 . 

 انًطهت انخبيص : اتفبق الأطراف ثشأٌ تفطير انًعبهذح

٣ط٘حٍٝ ج٫ْط٘طحؼ جُؼحشٍ شٍجتؾ ج٫ضلحم ذ٤ٖ ج٧ؽٍجف ُطل٤ٍٓ جُٔؼحٛىز 

ح ػ٠ِ كْٜ ٓشطٍى حهحً ذ٤ٖ ج٧ؽٍجف ٣٘رـ٢ إٔ ٣ٌٕٞ ٓر٤٘  جُى٤ُٝس. ٝأٝػف إٔ جضل

 ذ٤ْٜ٘ ذشإٔ ضل٤ٍٓ جُٔؼحٛىز. 

، ٣٘رـ٢ 1كوٍز  ٢ٌُٝ13 ٣طكون ًٛج جُلْٜ جُٔشطٍى، جُٔرطـ٠ ٖٓ جُٔحوز 

إٔ ضٌٕٞ ج٧ؽٍجف هى ػِٔص ذٚ ٝهرِطٚ، ٝػ٠ِ جٍُؿْ ٖٓ ٝؾٞو ضلٍهس ٝٓـح٣ٍز 

ٖٓ جضلحه٤س  13ٖٓ جُٔحوز )خ(  1 )أ( ٝجُلوٍز 1ٖٓ ق٤ع شٌَ ج٫ضلحم ك٢ جُلوٍز 

كاٗٚ ٣٘رـ٢ ْكد ٓؼٕٔٞ ج٫ْط٘طحؼ جُؼحشٍ ػ٠ِ ٓح ٛٞ  ،3969ك٤٤٘ح ُؼحّ 

ٓشطٍى ذ٤ٖ ٛحض٤ٖ جُلوٍض٤ٖ، أ١ ج٫ضلحم جُؿ١ٍٛٞ ٨ُؽٍجف ك٤ٔح ٣طؼِن ذطل٤ٍٓ 

 جُٔؼحٛىز جُى٤ُٝس. 

 )خ(  1)أ( ٝ  1ذلوٍض٤ٜح  13ٝٗؼ٤ى جُط٤ًًٍ ذإٔ ٓح ضٔطحَ ذٚ جُٔحوز 

ح ج٫ضلحهحش ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس ٤ًِْٞط٤ٖ ضل٣ٍ٤ٓط٤ٖ أط٤ِط٤ٖ ػٖ ٝضؼٜٔ٘
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٤ًِْٞس ضل٤ٍٓ ض٤ِ٤ٌٔس 12جُٔٔحٌْس ج٬ُقوس ذٔوطؼ٠ جُٔحوز 
(84)

ٛٞ ٝؾٞو جضلحم  

ئٕ ٢ٛ ئ٫  13ؾٔحػ٢ ػ٠ِ ضل٤ٍٓ جُٔؼحٛىز. كحُوٞز جُطل٣ٍ٤ٓس جُٔٔ٘ٞقس ُِٔحوز 

ٗطحؼ ُـ"جضلحم ج٧ؽٍجف"
(85)

 . 

ٓٞجهلْٜ ٝػىّ ٓهحُلس أقىْٛ ُٜح، ًُُي كإ  جضلحم ج٧ؽٍجف ٣ؼ٢٘ ضٞقّى

ضؼحٌخ جُٔٞجهق ك٤ٔح ٣طؼِن ذطل٤ٍٓ جُٔؼحٛىز ٣٘ل٢ ج٫ضلحم ٣ٝهٍؾ٘ح ٖٓ ٗطحم 

ضطر٤ن ج٫ْط٘طحؼ جُؼحشٍ. ٝهى ٗكص ٤ٛثس جُطك٤ٌْ ك٢ هؼ٤س جُى٣ٕٞ جُهحٌؾ٤س 

ج٧ُٔح٤ٗس ٗلّ جُٔ٘ك٠ ٝضر٘ص يجش ج٫ضؿحٙ ق٤ع نِظص ئ٠ُ أٗٚ "ُْ ٣ٌٖ ٖٓ 

ط٘طحؼ ضلحْٛ ٫قن ػ٢٘ٔ" ٝيُي ُٔهحُلس ئقىٟ جًُٞح٫ش جُٔشٍكس جٌُٖٔٔ جْ

ػ٠ِ ج٩وجٌز يُي ٢ٛٝ جًُٞحُس ج٩ٗؿ٣ُ٤ِس
(86)

 . 

ػ٠ِ إٔ ٣إنً ك٢ ج٫ػطرحٌ إٔ ؿ٤حخ ج٫ضلحم ذ٤ٖ ج٧ؽٍجف ُلطٍز ٫ ٣ٔ٘غ 

٫ٝ ٣لْٜ ٓ٘ٚ إٔ ؿ٤حخ ج٫ضلحم ٓٓأُس وجتٔس، ئي هى  ،ٖٓ ضٞجؾىٙ ك٢ كطٍز أنٍٟ

س جُطك٤ٌْ ك٢ هؼ٤س ذ٤ـَ، ى ك٢ أ١ ُكظس، ًٝٛج ٓح ضر٘طٚ ٤ٛث٣٣طُٞىّ جضلحم ؾى

 ق٤ع يًٍش :

"ٝػ٠ِ جُ٘كٞ ٗلٓٚ، هِٔح ٣طٍضد أغٍ وجتْ ػ٠ِ ٓلحٝػحش جُط٣ٞٓس جُط٢ 

ح ػٖ أػٔحٍ ج٧ؽٍجف أ١ ٫ ضلؼ٢ ئ٠ُ ٗط٤ؿس. كؼ٠ِ أًػٍ ضوى٣ٍ، هى ض٣َُ ٓإهطً 

ج٧ػٔحٍ هى ؾٍش ه٤ٔس ئغرحض٤س ُىػْ ضل٤ٍٓجش ًَ ٜٓ٘ح ُِٔؼحٛىز، ٓح وجٓص ًٛٙ 

ن٬ٍ ػ٤ِٔس جُٔلحٝػحش. ٫ٝ ٣ٌٖٔ ئػطحء ًٛٙ جُٔٓأُس أًػٍ ٖٓ هىٌٛح"
(87)

. 

كإ ٓظطِف "ج٫ضلحم" ،  3969ح ٫ضلحه٤س ك٤٤٘ح ُؼحّ ؾى٣ٍ ذحًًٍُ أٗٚ ٝكوً 

٣أض٢ ؽ٤ِوحً ٖٓ ه٤ى جُشٌَ
(88)

، ض٘ٓكد ٗلّ جُ٘ط٤ؿس ػ٠ِ ٓظطِف "جضلحم" 

ٖ جُٔحوز  ّٔ كوٍز )أ( ٝخ 13جُٔطؼ
(89)

ٕ ُؿ٘س جُوحٕٗٞ جُى٢ُٝ أُٔكص ئ٠ُ ئ. ذ٤ى 

)أ( ٝجُٔٔحٌْس  1كوٍز  13جُلحٌم ذ٤ٖ "جضلحم ٫قن" جُٔ٘ظٞص ػ٤ِٚ ك٢ جُٔحوز 

ٖٓ )خ(  1ج٬ُقوس جُط٢ "ضػرص جضلحم" ج٧ؽٍجف جُٔ٘ظٞص ػ٤ِٜح ك٢ جُلوٍز 

يجش جُٔحوز، ٛٞ جكطٍجع ٝؾٞو "كؼَ ٓٞقى" ك٢ ج٫ضلحم ج٬ُقن
(90)

 . 

انخبصخ نلاتفبلبد وانًًبرضخ انلاحمخانًجحج انراثع : انجواَت   

٣هططْ ٓشح٣ٌغ ج٫ْط٘طحؾحش ذوْٓ ٣كَٔ ػ٘ٞجٕ "جُؿٞجٗد جُهحطس" 

٣ٝؼطِغ ذط٤ِٓؾ جُؼٞء ػ٠ِ  33جْط٘طحؾحش، ج٫ْط٘طحؼ  سٓشط٬ٔ ػ٠ِ غ٬غ

جُىٌٝ جُطل١ٍ٤ٓ ُِوٍجٌجش جُٔؼطٔىز ك٢ ٓإضٍٔجش جُىٍٝ ج٧ؽٍجف )جُٔطِد 

ئ٣ؼحـ وٌٝ جُظٌٞى جُٔ٘شثس ُٔ٘ظٔحش  32 ج٧ٍٝ(، ذ٤٘ٔح ض٠ُٞ ج٫ْط٘طحؼ ٌهْ

ػ٠ِ  31و٤ُٝس ك٢ ًٛج جُشإٔ )جُٔطِد جُػح٢ٗ(، ٝك٢ جُٜ٘ح٣س أذحٕ ج٫ْط٘طحؼ ٌهْ 

  وٌٝ ضظ٣ٍكحش ٤ٛثحش جُهرٍجء جُٔ٘شأز ذٔٞؾد ٓؼحٛىجش )جُٔطِد جُػحُع(.



4245اثريم  -انطبدش وانخًبَوٌ   يجهخ ثحوث انشرق الاوضظ وانذراضبد انًطتمجهيخ      انطُخ انتبضع والارثعوٌ      انعذد   

Forty – ninith  year - Vol. 86  April  2023 

 26 

 انًطهت الأول : انمراراد انًعتًذح في إطبر يؤتًر نهذول الأطراف

ئ٠ُ ضكى٣ى ئؾٍجء ُِىٍٝ ٣ٌٕٞ ٖٓ ضرؼحضٚ جضلحم  33 ٣٘كٞ ج٫ْط٘طحؼ ٌهْ

ح أٝ ٓٔحٌْس ٫قوس ٝكوً  1كوٍٝ  13ح ٧قٌحّ جُٔحوز ٫قن أٝ ٓٔحٌْس ٫قوس ٝكوً 

. ًٛج ج٩ؾٍجء ٛٞ جُٔإضٍٔجش 3969ٖٓ جضلحه٤س ك٤٤٘ح ُؼحّ  ٧12قٌحّ جُٔحوز 

 ُِىٍٝ ج٧ؽٍجف ٝٓح ٣٘طؽ ػٜ٘ح ٖٓ هٍجٌجش. 

ش جُىٍٝ ج٧ؽٍجف ضٔػَ آ٤ُس ُؼٔحٕ ض٘ل٤ً كإ ٓإضٍٔج ،ٝك٢ ٝجهغ ج٧ٍٓ

جُٔؼحٛىجش جُى٤ُٝس
(93)

 . 

٣ٝشَٔ جُٔإضٍٔجش  :: ج٧ٍٝئ٠ُ ه٤ٖٔٓذٌٔ٘ط٘ح ضو٤ْٓ جُٔإضٍٔجش جُى٤ُٝس 

جُٔ٘رػوس ػٖ ٓ٘ظٔس و٤ُٝس، ئي ٣ؼطِغ أقى أؾُٜز جُٔ٘ظٔس ذط٘ظ٤ْ ًٛج جُٔإضٍٔ 

ٖٝٓ أٓػِس يُي ٓ٘ظٔس جُط٤ٍجٕ جُٔى٢ٗ جُى٢ُٝ
(92)

ٍٔجش جُٔ٘ؼ٣ٞس ٕ جُٔإضئ. ذ٤ى 

ج١ًُ ٫ ٣طؼٍع  33ضكص ُٞجء ًٛج جُلٍع ضهٍؼ ٖٓ ٗطحم ج٫ْط٘طحؼ ٌهْ 

ُِٔٔحٌْس ج٬ُقوس ُِٔ٘ظٔحش جُى٤ُٝس. ذ٤٘ٔح ٣شَٔ جُوْٓ جُػح٢ٗ ًَ جُٔإضٍٔجش 

ٝضٌٕٞ جؾطٔحػحضٜح ذظلس شرٚ  ،جُط٢ ٖٓ شأٜٗح جُٔطحذؼس ٝجُط٘ل٤ً ٬ُضلحه٤س جُى٤ُٝس

ٖ أٓػِس يُي جُٔإضٍٔ جُٔؼوٞو ذٔٞؾد جُٔحوز و٣ٌٝس ٫ٝ ض٘شة ٓ٘ظٔحش و٤ُٝس ٝٓ

ٖٓ ٓؼحٛىز ػىّ جٗطشحٌ ج٧ِْكس ج٣ُٝٞ٘س ُؼحّ  1كوٍز  8
(91)

ًٝٛج جُ٘ٞع  .3968

 . 33ج٧ن٤ٍ ٛٞ جُٔوظٞو ٖٓ أقٌحّ ج٫ْط٘طحؼ ٌهْ 

ضهطِق ج٥غحٌ جُوح٤ٗٞٗس ُوٍجٌجش ٓإضٍٔجش ج٧ؽٍجف ٖٓ ٓؼحٛىز ئ٠ُ 

٤س"أنٍٟ، كٜٔ٘ح ٖٓ ٣وطٍـ "جُٔرحوب جُطٞؾ٤ٜ
(94)

يجش جُظِس ذط٘ل٤ً ٓٞجو ٓؼ٤٘س  

ٖٓ جُٔؼحٛىز ٜٝٓ٘ح ٓح ٣كىو "جُٔرحوب ٝجُطٍجتن ٝجُوٞجػى ٝجُٔرحوب جُطٞؾ٤ٜ٤س 

يجش جُظِس" ذ٘ظحّ ٓؼحٛىز ٓح
(95)

 . 

س إٔ ضشٌَ هٍجٌجش ػ٠ِ ٌٓ٘ 33ٖٓ ج٫ْط٘طحؼ ٌهْ  2أذحٗص جُلوٍز 

ؼحٛىجش جُى٤ُٝس كحهحً ٫قوحً أٝ ٓٔحٌْس ٫قوس ذـٍع ضل٤ٍٓ جُٔٓإضٍٔجش جُىٍٝ آ

 . 12ٝ 13ٝكن ٓوطؼ٤حش جُٔحوض٤ٖ 

ٖٝٓ أٓػِس يُي، جػطٔى ٓإضٍٔ جُىٍٝ ج٧ؽٍجف جُٔ٘رػن ػٖ جضلحه٤س ُ٘ىٕ 

جُٔطؼِوس ذح٩ؿٍجم، هٍجٌجش ضلٍٓ ضِي ج٫ضلحه٤س
(96)

 . 

٣ٍٟٝ ؾحٗد ًر٤ٍ ٖٓ كوٜحء جُوحٕٗٞ جُى٢ُٝ ٌٓ٘س جْط٬٤و جضلحهحش ٫قوس 

ْٜ أًىٝج ػ٠ِ إٔ "ًٛٙ ج٩ػ٬ٗحش ٤ُٓص ٗئٖٓ ٌقْ ٓإضٍٔجش ج٧ؽٍجف، ذ٤ى 

ُِٓٓس هحٗٞٗحً ك٢ قى يجضٜح، ٌُٖٝ هى ضٌٕٞ ُٜح أ٤ٔٛس هح٤ٗٞٗس، ٫ٝ ٤ْٔح ًٔظىٌ 

ٔس ُِٔؼحٛىز" ٌِّّ ُِطل٤ٍٓجش جُٔك
(97)

. 

٬٣ٝقع ٖٓ ج٧ٓػِس جُٓحذوس إٔ هٍجٌجش ٓإضٍٔجش ج٧ؽٍجف هى ضشٌَ ئيج 
 1كوٍز  13ٞو ك٢ جُٔحوز ٓح أض٤كص ُٜح جُظٍٝف، جضلحهحش ٫قوس ذحُٔؼ٠٘ جُٔوظ
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)خ(  1كوٍز  13)أ( ٝهى ضشٌَ أ٣ؼًح ٓٔحٌْس ٫قوس ذحُٔؼ٠٘ جُٔوظٞو ك٢ جُٔحوز 
 . 3969ٖٓ جضلحه٤س ك٤٤٘ح ُؼحّ  12أٝ ذحُٔؼ٠٘ جُٔوظٞو ك٢ جُٔحوز 

 انًطهت انخبَي : انصكون انًُشئخ نًُظًبد دونيخ

٤ٌُل٤س جُط٢ جُظي جُٔ٘شة ُِٔ٘ظٔس جُى٤ُٝس، ٝج ٣32ط٘حٍٝ ج٫ْط٘طحؼ ٌهْ 

٣طْ جُِؿٞء ػٖ ؽ٣ٍوٜح ئ٠ُ ج٫ضلحهحش ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس ًْٞحتَ ضل٣ٍ٤ٓس ٝكوحً 

 . 3969ٖٓ جضلحه٤س ك٤٤٘ح ُؼحّ  12ٝ ٧13قٌحّ جُٔحوض٤ٖ 

ح ضهض جُظي  3969ٖٓ جضلحه٤س ك٤٤٘ح ُؼحّ  5أٌوكص جُٔحوز  ًٓ أقٌح

ػ٠ِ أ١  : "ضطرن ًٛٙ ج٫ضلحه٤سُِٔ٘ظٔس جُى٤ُٝس، ئي ٗظص ػ٠ِ أٗٚجُٔ٘شة 

ٓؼحٛىز ضٌٕٞ ٢ٛ جُٞغ٤وس جُٔ٘شثس ُٔ٘ظٔس و٤ُٝس ٝػ٠ِ أ١ ٓؼحٛىز ضؼطٔى وجنَ 

ٓ٘ظٔس و٤ُٝس وٕٝ ج٩ن٬ٍ ذأ١ هحػىز ٖٓ هٞجػى جُٔ٘ظٔس ٓطظِس 

ذحُٔٞػٞع"
(98)

. ٫ٝ ٣هٍؼ جُظي جُٔ٘شة ُِٔؼحٛىز ػ٠ِ ًٞٗٚ جضلحم و٢ُٝ، 

ٍ ٖٓ جُٞغحتن "ْٞجء ٌٝو ًٛج ج٫ضلحم ك٢ ٝغ٤وس ٝجقىز جٝ ك٢ جغ٘ط٤ٖ أٝ أًػ

جٍُٔضرطس"
(99)

 . 

ك٢ ضل٤ٍٓ جُظٌٞى جُٔ٘شثس  ٬٣ٝ32قع جٗكٓحٌ ٓشٍٝع ج٫ْط٘طحؼ ٌهْ 

ُِٔ٘ظٔحش جُى٤ُٝس ؛ ك٤هٍؼ ٖٓ ٗطحم ضطر٤وٚ ج٫ضلحه٤حش جُٔرٍٓس ذ٤ٖ جُٔ٘ظٔحش 

جُى٤ُٝس ٫ٝ ضٌٕٞ ٢ٛ ٓ٘شثس ُٔ٘ظٔحش و٤ُٝس
(300)

، ًًُي ٣هٍؼ ٖٓ وجتٍز 

وجنَ ٓ٘ظٔس و٤ُٝس، ًًُٝي جُىٌٝ  جنطظحطٚ ضل٤ٍٓ جُٔؼحٛىجش جُٔؼطٔىز

جُطل١ٍ٤ٓ ج١ًُ ضؼطِغ ذٚ ج٫ضلحهحش ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس، ًًُي ٓٔح ٣هٍؼ ٖٓ 

ضل٤ٍٓ جُوٍجٌجش جُظحوٌز ػٖ أؾُٜز جُٔ٘ظٔس 32ٗطحم ج٫ْط٘طحؼ ٌهْ 
(303)

. 

ذططر٤ن أقٌحّ  32أذحٗص جُلوٍز ج٠ُٝ٧ ٖٓ ٓشٍٝع ج٫ْط٘طحؼ ٌهْ 

ػ٠ِ جُٔؼحٛىجش جُط٢ ضشٌَ  3969ح ُؼحّ ٖٓ جضلحه٤س ك٤٤٘ 12ٝ 13جُٔحوض٤ٖ 

طًٌٞح ٓ٘شثس ُٔ٘ظٔحش و٤ُٝس، ٝٛٞ ٓح أًىضٚ ٓكٌٔس جُؼىٍ جُى٤ُٝس ك٢ كطٞجٛح 

ذشإٔ ٓشٍٝػ٤س جْطهىجّ وُٝس ٓح ٨ُِْكس ك٢ ُٗجع ِٓٓف، ئي هحُص : "ضؼطرٍ 

جُظٌٞى جُٔ٘شثس ُِٔ٘ظٔحش جُى٤ُٝس
(302)

، ٖٓ ٝؾٜس ٗظٍ ٤ٌْٔس، ٓؼحٛىجش 

رن ػ٤ِٜح جُوٞجػى جٍُجْهس ُطل٤ٍٓ جُٔؼحٛىجش"ٓطؼىوز ج٧ؽٍجف ٝض٘ط
(301)

. ًٛج 

)أ( ػ٠ِ جُظٌٞى جُٔ٘شثس ُِٔ٘ظٔحش جُى٤ُٝس  1كوٍز  13ٝض٘طرن أقٌحّ جُٔحوز 

ٝيُي ذحػطٍجف ٓكٌٔس جُؼىٍ جُى٤ُٝس
(304)

 1كوٍز  13، ٫ٝ ضشً أقٌحّ جُٔحوز 

ػٖ يُي)خ( 
(305)

٘ح ٖٓ جضلحه٤س ك٤٤ 12ًًُي ٖٓ جُٔطظٌٞ ضطر٤ن أقٌحّ جُٔحوز  .

ػ٠ِ جُظٌٞى جُٔ٘شثس ُِٔ٘ظٔحش جُى٤ُٝس ئيج ٓح ضٞجكٍش شٍٝؽٜح  3969ُؼحّ 

 ٝضؼطِغ ق٤ٜ٘ح ذىٌٝٛح جُط٢ِ٤ٌٔ ك٢ ضل٤ٍٓ جُظٌٞى جُٔ٘شثس ُِٔ٘ظٔحش جُى٤ُٝس. 

 انًطهت انخبنج : تصريحبد هيئبد انخجراء انًُشأح ثًوجت يعبهذاد
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ٕ ك٢ ضؼطِغ ذؼغ جُٔؼحٛىجش ذاٗشحء ٤ٛثحش، ضطٌٕٞ ٖٓ نرٍجء ٣ؼِٔٞ

ضِي ج٤ُٜثحش ذظلطْٜ جُشهظ٤س، ٣ٌٕٝٞ وٌٝٛح ج٩ْٜحّ ك٢ ضطر٤ن ضِي جُٔؼحٛىز 

: ُؿ٘س جُوؼحء ػ٠ِ ؾ٤ٔغ أشٌحٍ جُط٤٤ُٔ ضِي ج٤ُٜثحش ًًٍٗ ذط٣ٍوس أٝ أنٍٟ. ٖٓ

ػى جٍُٔأز، ُٝؿ٘س ٓ٘حٛؼس جُطؼ٣ًد. ٣ٝؿد جُط٤ًٍُ ٛ٘ح ػ٠ِ إٔ ج٫ْط٘طحؼ ٌهْ 

شٌِس ٖٓ ٓٔػ٢ِ جُىٍٝ، ًًُي ٓٔح ٫ ٣شَٔ ػٖٔ ٗطحم ضطر٤وٚ ج٤ُٜثحش جُٔ 31

 ج٤ُٜثحش جُط٢ ضشٌَ أؾُٜز ُٔ٘ظٔس و٤ُٝس.  ٣31هٍؼ ػٖ ٗطحم ج٫ْط٘طحؼ ٌهْ 
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:انخبتًخ  

أذحٗص جُىٌجْس ػٖ ج٤ٔٛ٧س جُٔطلحهٔس ٬ُضلحهحش ٝجُٔٔحٌْس ج٬ُقوس 

ذٌٔ٘ط٘ح جُوٍٞ إٔ ٓشح٣ٌغ ٤ًِْٞط٤ٖ ضل٣ٍ٤ٓط٤ٖ ُِٔؼحٛىز جُى٤ُٝس ػرٍ جُُٖٓ. 

جُػ٬غس ػشٍ هى ٗؿكص ك٢ ٝػغ ٓرحوب ضٞؾ٤ٜ٤س ٝهٞجػى ج٫ْط٘طحؾحش 

ًْح  ئٌشحو٣س ُِٔؼحٛىجش جُى٤ُٝس ػرٍ جُُٖٓ ذحػطرحٌ ضِي ج٧ن٤ٍز ٤ُٓص ًطحذحً ٓوى

ٌ ح ق٤ ح ٣هؼغ ٣ٝطأغٍ ذحُظٍٝف جُٔك٤طس.   ذَ ط

ذطر٤ٜ٘ح ضِي جُٔشح٣ٌغ، ضٌٕٞ ُؿ٘س جُوحٕٗٞ جُى٢ُٝ هى ْطٍش ذأقٍف 

ٗص ٓح ٣ٌٔ٘٘ح ضٓٔ ّٝ ٤طٚ ذٔلحض٤ف جُطل٤ٍٓ جُطؼحٛى١ ٢ٛٝ نطٞز ٖٓ يٛد ٝو

ٛحٓس ٗكٞ ضو٤ٖ٘ جُوحٕٗٞ جُى٢ُٝ ٝضطٌٞٙ. ٣ٝٞٓح ذؼى ٣ّٞ، ضػرص جُِؿ٘س ٓك٣ٌٞس 

وٌٝٛح ٝكحػ٤ِس ٝؾٞوٛح ٝؾٞوز ٗطحؾٜح جُؼ٢ِٔ ٓٔح ٣٘ؼٌّ ئ٣ؿحذحً ٣ٌٕٝٞ ُٚ 

 ذحُؾ ج٧غٍ ك٢ ئغٍجء جُلوٚ جُوح٢ٗٞٗ جُى٢ُٝ. 

ج ٤ُّ ذٌٔ٘ط٘ح ئ٫ إٔ ٗش٤ى ذٜ ًٍ ًج جُٔ٘طؽ جُطش٣ٍؼ٢ ٝإٔ ٗىػٞ ًحكس ٝأن٤

جُىٍٝ ٝجُٔ٘ظٔحش ئ٠ُ ج٫ْطٍشحو ذطِي ج٫ْط٘طحؾحش جُػ٣ٍس ٝئ٠ُ إٔ ٣شحٌ ئ٤ُٜح 

 ك٢ جٌُطد ٝجٍُٔجؾغ جُؼ٤ِٔس ج٧ًحو٤ٔ٣س. 
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no 310, §71. 

(10) A.C.D.I. 1966, vol. II, document A/6309/Rev.1, p. 221, §14).   

 . 3969ٖٓ جضلحه٤س ك٤٤٘ح ُؼحّ  24ٓحوز  (33)

(12) Voy. J. L. Brierly, deuxième rapport sur le droit des traités, 

A.C.D.I. 1951, vol. II, document A/CN.4/43, p. 70 sq. ; et G. G. 

Fitzmaurice, premier rapport sur le droit des traités, A.C.D.I. 1956, 

vol. II, document A/CN.4/101, p. 112 ; voy. aussi S. Rosenne, « 

Treaties, conclusion and entry into force » dans Encyclopedia of 

Public International Law, vol. IV, R. Bernhardt (dir. publ.) 

(Amsterdam, North Holland, 2000), p. 933 (« Strictly speaking it is 

the negotiation that is concluded through a treaty ») [« au sens strict, 

c’est la négociation qui est conclue au moyen d’un traité »] ; 

Villiger, Commentary…, p. 78 à 80, §9 à 14.  

(13) Voy., i.e., la Déclaration sur le mécanisme européen de stabilité 

dont sont convenues les parties au Traité instituant le Mécanisme 

européen de stabilité, 27 septembre 2012.   

(14) A.C.D.I. 1966, vol. II, document A/6309/Rev.1, p. 241, §13) ; la 

Cour constitutionnelle fédérale allemande a jugé que ce terme peut 

s’entendre de déclarations unilatérales si l’autre partie ne s’y oppose 

pas, voy. Cour constitutionnelle fédérale allemande, BVerfGE, vol. 

40, p.141, à la page 176 ; voir, de manière générale, Gardiner, 

Treaty Interpretation, p. 240 à 242.  

(15) Yasseen, « L’interprétation des traités… », p. 38 ; Jennings et 

Watts, Oppenheim’s International Law, p. 1274, §632 (« but, on the 

other hand, too long a lapse of time between the treaty and the 

additional agreement might prevent it being regarded as made in 

connection with the conclusion of the treaty » [mais, d’un autre 

côté, un laps de temps trop long entre le traité et l’accord 

supplémentaire pourrait empêcher celui-ci d’être considéré comme 

étant intervenu à l’occasion de « la conclusion du » traité]).  

(16) Voy. A.C.D.I. 1966, vol. II, document A/6309/Rev.1, p. 241, §14 ; 

voy. aussi Villiger, Commentary…, p. 431, §20 et 21 ; voy. 

également K. J. Heller, « The uncertain legal status of the 

aggression understandings », Journal of International Criminal 

Justice, vol. 10 (2012), pp. 229-248, à la page 237.   
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 )أ(  3كوٍز  2ٓحوز  (37)

(18) Villiger, Commentary…, p. 80, §15 ; P. Gautier, « Commentary on 

article 2 of the Vienna Convention » dans Corten et Klein, The 

Vienna Conventions..., vol. II, p. 38 à 40, §14 à 18 ; J. Klabbers, The 

Concept of Treaty in International Law (La Haye, Kluwer Law 

International, 1996), p. 49 et 50 ; voy. aussi A. Aust, « The theory 

and practice of informal international instruments », International 

and Comparative Law Quarterly, vol. 35, no 4 (1986), p. 787 à 812, 

aux pages 794 sq.  

 .60ٝ 58ٝ 43ٝ 40ٝ 19، 2ٝ، جُلوٍز 24ٝ 1)أ( ٝ 3جُلوٍز  2ٌجؾغ جُٔٞجو  (39)

(20) A.C.D.I. 1966, vol. II, document A/6309/Rev.1, p. 253 et 254 ; voy. 

aussi Villiger, Commentary…, p. 513, §7 ; P. Sands, « Commentary 

on article 39 of the Vienna Convention » dans Corten et Klein, The 

Vienna Conventions..., p. 971 et 972, §31 à 34.  

(21) Le paragraphe 3 b) du projet d’article 27 de la Commission, qui 

allait devenir le paragraphe 3 b) de l’article 31 de la Convention de 

Vienne, contenait le terme « understanding », auquel « agreement » 

a été substitué à la Conférence des Nations Unies sur le droit des 

traités. Cette modification était « de pure forme », voy. Documents 

officiels de la Conférence des Nations Unies sur le droit des traités, 

première session, Vienne, 26 mars-24 mai 1968 (A/CONF.39/11, 

numéro de vente : F.68.V.7), p. 184 ; Fox, « Article 31 (3) (a) and 

(b)… », p. 63.   

(22) Voy. Différend territorial, p. 6, aux pages 34 sq., §66 sq.  

(23) Voy. Rapport de l’Organe d’appel de l’OMC, États-Unis − 

Mesures concernant l’importation, la commercialisation et la vente 

de thon et de produits du thon, WT/DS381/AB/R, adopté le 13 juin 

2012,  §366 à 378, en particulier §372 ; par exemple les accords 

intervenus en vertu d’une clause contenue dans un traité fiscal 

bilatéral et s’inspirant de l’article 25, paragraphe 3, du Modèle de 

Convention fiscale de l’Organisation de coopération et de 

développement économiques ; Linderfalk, On the Interpretation of 

Treaties, p. 164 sq.   

(24) A.C.D.I. 2001, vol. II, 2snd Partie, pp. 35-36, par 2-4 du 

commentaire.  

(25) Voy. Convention de Vienne sur le droit des traités entre États et 

organisations internationales ou entre organisations internationales 

(ci-après « Convention de Vienne de 1986 ») (Vienne, 21 mars 

1986, non encore entré en vigueur) (A/CONF.129/15). Certains 

éléments relatifs à ces traités, mais qui sont aussi d’application 

générale, sont utilisés dans les présents commentaires.   

 ًحُٔكحًْ جُٞؽ٤٘س ٝج٧ؾُٜز جُطش٣ٍؼ٤س جُٞؽ٤٘س. (26)

(27) Voy. le premier rapport sur les accords et la pratique ultérieurs dans 
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le contexte de l’interprétation des traités (A/CN.4/660), §8 ; M. E. 

Villiger, « The 1969 Vienna Convention on the Law of Treaties: 40 

years after », Recueil des cours de l’Académie de droit international 

de La Haye (ci-après « Recueil des cours… »), 2009, vol. 344, p. 9 à 

133, aux pages 118 et 119 et 126 à 128.   

(28) Sur le sens du terme « règle » dans le présent contexte : voy. 

A.C.D.I. 1966, vol. II, document A/6309/Rev.1, p. 237 à 240 

(commentaire, introduction) ; R. K. Gardiner, Treaty Interpretation, 

2e éd. (Oxford, Oxford University Press, 2015), p. 36 à 38.  

(29) A.C.D.I. 1966, vol. II, document A/6309/Rev.1, p. 243, 

commentaire du projet d’article 28, §19) ; Waldock, Troisième 

rapport sur le droit des traités, A.C.D.I. 1964, vol. II, document 

A/CN.4/167 et Add.1 à 3, p. 59, §21 ; M. K. Yasseen, « 

L’interprétation des traités d’après la Convention de Vienne sur le 

droit des traités », Recueil des cours… 1976-III, vol. 151, p. 1 à 114, 

à la page 78 ; I. Sinclair, The Vienna Convention on the Law of 

Treaties (Manchester, Manchester University Press, 1984), p. 141 et 

142 ; Villiger, « The 1969 Vienna Convention… », p. 127 et 128.   

(30) Y. le Bouthillier, « Commentary on Article 32 of the Vienna 

Convention » dans The Vienna Conventions on the Law of Treaties: 

A Commentary, O. Corten et P. Klein (dir. publ.) (Oxford, Oxford 

University Press, 2011), p. 841 à 865, aux pages 843 à 846, §4 à 8 ; 

P. Daillier, M. Forteau et A. Pellet, Droit international public, 8e 

éd. (Paris, L. G. D. J., 2009), p. 285 et 286 ; Gardiner, Treaty 

Interpretation, p. 13 à 20 ; Villiger, « The 1969 Vienna 

Convention… », p. 132 et 133.   

(31) Golder c. Royaume-Uni, no 4451/70, 21 février 1975, série A no 

18, §29 ; Witold Litwa c. Pologne, no 26629/95, 4 avril 2000, 

CEDH 2000-III, §58 (Convention de Vienne de 1969, art. 31) ; 

Demir et Baykara c. Turquie [GC], no 34503/97, 12 novembre 

2008, CEDH 2008, §65 (implicitement, Convention de Vienne de 

1969, art. 31 à 33) ; Hassan c. Royaume-Uni [GC], no 29750/09, 16 

septembre 2014, CEDH 2014, §100.   

(32) A.C.D.I. 1966, vol. II, document A/6309/Rev.1, p. 239, §8). Voy. 

en détail i_n_f_r_a_, §12) du commentaire relatif au paragraphe 5 

du projet de conclusion 2.  

(33) A.C.D.I. 1964, vol. II, document A/5809, p. 215, commentaire du 

projet d’article 69, §13).   

(34) Yasseen, « L’interprétation des traités… », p. 52 (« la Convention 

de Vienne ne retient pas comme élément de la règle générale 

d’interprétation la pratique ultérieure en général, mais une pratique 

ultérieure spécifique, à savoy. une pratique ultérieure non seulement 

concordante, mais également commune à toutes les parties. […] Ce 
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qui reste de la pratique ultérieure peut être un moyen 

complémentaire d’interprétation, selon l’article 32 de la Convention 

de Vienne » (non souligné dans l’original) ; Sinclair, The Vienna 

Convention…, p. 138 : « le paragraphe 3 b) de l’article 31 de la 

Convention [couvre] uniquement une forme particulière de pratique 

ultérieure − à savoir, la pratique ultérieure concordante commune à 

toutes les parties. La pratique ultérieure qui n’entre pas dans cette 

définition étroite peut néanmoins être un moyen complémentaire 

d’interprétation au sens de l’article 32 de la Convention » (non 

souligné dans l’original) ; S. Torres Bern rdez, « Interpretation of 

treaties by the International Court of Justice following the adoption 

of the 1969 Vienna Convention on the law of treaties » dans Liber 

Amicorum: Professor Ignaz Seidl-Hohenveldern, in honour of his 

80th birthday, G. Hafner et al. (dir. publ.) (La Haye, Kluwer Law 

International, 1998), p. 721, à la page 726 ; M. E. Villiger, 

Commentary on the 1969 Vienna Convention on the Law of Treaties 

(Leyde, Martinus Nijhoff, 2009), p. 431 et 432.   

Île de Kasikili/Sedudu, p. 1096, §79 et 80 ; Loizidou c. Turquie 

(exceptions préliminaires), no 15318/89, 23 mars 1995, CEDH, 

série A no 310, §79 à 81 ; Hilaire, Constantine, Benjamin et autres, 

§92 ; Affaires du thon à nageoire bleue (Nouvelle-Zélande c. Japon 

; Australie c. Japon), mesures conservatoires, ordonnance du 27 

août 1999, TIDM Recueil1999, p. 280, §50 ; Rapport de l’Organe 

d’appel de l’OMC, Communautés européennes − Classement 

tarifaire de certains matériels informatiques (CE − Matériels 

informatiques), WT/DS62/AB/R, WT/DS67/AB/R et 

WT/DS68/AB/R, adopté le 22 juin 1998, §90 ; voy. aussi Rapport 

de l’Organe d’appel de l’OMC, États-Unis − Certaines 

prescriptions en matière d’étiquetage indiquant le pays d’origine 

(EPO) (États-Unis − EPO), WT/DS384/AB/R et WT/DS386/AB/R, 

adopté le 23 juillet 2012, §452. 

(35) Sur la fonction différente des accords et de la pratique ultérieurs par 

rapport aux autres moyens d’interprétation, voy. A/CN.4/660, §42 à 

57 ; et Nolte, « Jurisprudence of the International Court of Justice… 

», p. 183.  

(36) A.C.D.I. 1966, vol. II, document A/6309/Rev.1, p. 239, §8).  

(37) Ibid.   

(38) Voy. A.C.D.I. 1966, vol. II, document A/6309/Rev.1, p. 241, §15).   

(39) A.C.D.I. 1964, vol. II, document A/5809, p. 216, §15) ; voy. aussi 

ibid., p. 215, §13) : « Le paragraphe 3 énumère comme autres (non 

souligné dans l’original) éléments authentiques d’interprétation : a) 

les accords intervenus entre les parties au sujet de l’interprétation du 

traité, et b) toute pratique ultérieurement suivie dans l’application du 
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traité par laquelle est établi clairement l’accord de toutes les parties 

sur l’interprétation du traité. » ; de son côté, Sir Humphrey Waldock 

a expliqué dans son troisième rapport que « les travaux préparatoires 

ne sont pas, en soi, des moyens authentiques d’interprétation ». Voy. 

ibid., document A/CN.4/167 et Add.1 à 3, p. 59, §21).   

(40) H. Fox, « Article 31 (3) (a) and (b) of the Vienna Convention and 

the Kasikili Sedudu Island Case », dans Treaty Interpretation and 

the Vienna Convention on the Law of Treaties: 30 Years on, M. 

Fitzmaurice, O. Elias, P. Merkouris (dir. publ.) (Leyde, Martinus 

Nijhoff, 2010), p. 59 à 74, aux pages 61 et 62 ; A. Chanaki, 

L’adaptation des traités dans le temps (Bruxelles, Bruylant, 2013), 

p. 313 à 315 ; M. Benatar, « From probative value to authentic 

interpretation: the legal effects of interpretative declarations », 

Revue belge de droit international, vol. 44 (2011), p. 170 à 195, aux 

pages 194 et 195 ; J. M. Sorel et B. Eveno, « 1969 Vienna 

Convention, Article 31 : General rule of interpretation », dans 

Corten et Klein, The Vienna Conventions…, p. 804 à 837, à la page 

825, §42 et 43 ; voy. aussi G. Nolte, « Subsequent agreements and 

subsequent practice of States outside of judicial or quasi-judicial 

proceedings », dans Nolte, Treaties and Subsequent Practice, p. 307 

à 385, à la page 375, §16.4.3.  

(41) A.C.D.I. 1966, vol. II, document A/6309/Rev.1, p. 241, §14). 

(42) Ibid., §15).  

(43) Gardiner, Treaty Interpretation, p. 32, 354 et 355 ; Linderfalk, On 

the Interpretation of Treaties, p. 152 et 153.   

(44) 74 A/CN.4/660, §69.  

75 A.C.D.I. 1966, vol. II, document A/6309/Rev.1, p. 241, §15) ; voy. 

aussi W. Karl, Vertrag und spätere Praxis im Völkerrecht (Berlin, 

Springer, 1983), p. 294.  

(45) Île de Kasikili/Sedudu, à la page 1087, §63 ; voy. aussi projet de 

conclusion 4 et commentaire y relatif.   

. 4ٌجؾغ شٍـ ٓشٍٝع ج٫ْط٘طحؼ ٌهْ  (46)  

(47) Selon G. Haraszti, « l’interprétation vise à élucider le sens du texte 

tandis que l’application implique la détermination des conséquences 

incombant aux parties contractantes (voy. Haraszti, Some 

Fundamental Problems…, p. 18) ; il considère cependant qu’« il 

n’est possible d’appliquer une règle juridique, quelle qu’en soit la 

forme, que si son contenu a été élucidé » (ibid., p. 15).   

(48) Harvard Draft Convention on the Law of Treaties, American 

Journal of International Law Supp., vol. 29 (1935), p. 653, aux 

pages 938 et 939 ; A. McNair, The Law of Treaties (Oxford, 

Clarendon Press, 1961), p. 372 ; Sinclair, The Vienna Convention…, 

p. 116 ; Rapport du Groupe d’étude sur la fragmentation du droit 
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international, 2006 (A/CN.4/L.682 et Corr.1), par. 423 ; Gardiner, 

Treaty Interpretation, p. 28 à 30 et 238 ; Yasseen, « L’interprétation 

des traités… », p. 47 ; U. Linderfalk, « Is the hierarchical structure 

of articles 31 and 32 of the Vienna Convention real or not? 

Interpreting the rules of interpretation », Netherlands International 

Law Review, vol. 54 (2007), p. 133 à 154, aux pages 141 à 144 et p. 

147 ; G. Distefano, « La pratique subséquente des États parties à un 

traité », A.F.D.I.l, vol. 40 (1994), p. 44 ; Villiger, « The rules on 

interpretation… », p. 111.   

(49) Délimitation maritime et questions territoriales entre Qatar et 

Bahreïn (Qatar c. Bahreïn), compétence et recevabilité, arrêt, C.I.J. 

Recueil 1995, p. 6, à la page 16, par. 28.   

(50) Voy. A/CN.4/671, p. 37, par. 71.   

(51) Différend relatif à des droits de navigation et des droits connexes, 

p. 234 et 235, par. 40 ; Usines de pâte à papier sur le fleuve 

Uruguay, p. 14, aux pages 65 et 66, par. 138 à 140 ; J. Crawford, « 

A consensualist interpretation of article 31 (3) of the Vienna 

Convention on the Law of Treaties », dans Nolte, Treaties and 

Subsequent Practice, p. 32 ; pour un autre exemple, voy. 

A/CN.4/671, par. 72 ; et J. R. Crook « Contemporary practice of the 

United States », American Journal of International Law, vol. 105 

(2011), p. 775 sq., aux pages 809 à 812.      

(52) 219 

(53) Voy. supra, commentaire du paragraphe 5 du projet de conclusion 

2, §14) ; Compétence de l’Assemblée générale pour l’admission 

d’un État aux Nations Unies, avis consultatif, C.I.J. Recueil 1950, p. 

4, à la page 8. 

(54)  Voir, par exemple, Souveraineté sur Pulau Ligitan et Pulau 

Sipadan, p. 656, §59 à 61 et p. 665, §80 ; Différend territorial, p. 

34, §66 à 71 ; Différend relatif à des droits de navigation et des 

droits connexes, p. 290, Déclaration du juge ad hoc Guillaume.  

(55) Réserves à la Convention pour la prévention et la répression du 

crime de génocide, avis consultatif, C.I.J. Recueil 1951, p. 15, à la 

page 25.  

(56) Affaire relative aux droits des ressortissants des États-Unis 

d’Amérique au Maroc, arrêt du 27 août 1952, C.I.J. Recueil 1952, 

p. 176, à la page 211.  

(57)  Gardiner, Treaty Interpretation, p. 211 et 219.  

Ibid., p. 212 à 215 ; voy. aussi Conséquences juridiques pour les États 

de la présence continue de l’Afrique du Sud en Namibie (Sud-Ouest 

africain) nonobstant la résolution no 276 (1970) du Conseil de 

sécurité, avis consultatif, C.I.J. Recueil 1971, p. 16, à la page 31, 

§53 ; Conséquences juridiques de l’édification d’un mur dans le 
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territoire palestinien occupé, avis consultatif, C.I.J. Recueil 2004, p. 

136, à la page 179, §109 ; R. Higgins, « Some observations on the 

inter-temporal rule in international law », dans Theory of 

International Law at the Threshold of the 21st Century, J. 

Makarczyk (dir. publ.) (La Haye, Kluwer Law International, 1996), 

p. 173 à 181, à la page 180 ; Distefano, « La pratique subséquente… 

», p. 52 à 54 ; Crema, « Subsequent agreements and subsequent 

pratice… », p. 21.   

(58) Plates-formes pétrolières (République islamique d’Iran c. États-

Unis d’Amérique), exception préliminaire, arrêt, C.I.J. Recueil 

1996, p. 803, aux pages 813 et 815, §27 et 30.  

(59) Ceci ne veut pas dire qu’il peut exister différentes interprétations 

possibles d’un traité, mais signifie que le traité peut accorder aux 

parties la possibilité de choisir dans une gamme de différents actes 

autorisés, voy. Gardiner, Treaty Interpretation, p. 32 et 33 et p. 268, 

citant la Chambre des lords dans l’affaire R. v. Secretary of State for 
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1969] et sans que les caractéristiques distinctives du système 
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J. Salmon, Manuel de droit diplomatique (Bruxelles, Bruylant, 

1994), p. 208, §315.   
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